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1. SCRIITORI BISERICEȘTI

Ședința delà 6 Martie 1906.

Biserica din Groapă delà Sibiiu, clădită între anii 1788 și 1789, 
din temelie cum zice inscripția, dar, credem, pe locul altei zidiri 
mult mai vechi, dreasă apoi cu totul în 1802, înfățișează pe o pânză 
care e așezată în umbra balconului canturilor jie acești cititori: Stanca 
văduva lui Bagi Luca, iiul ei llagi Constantin Pop și soția acestuia. 
Păuna sau Păunica, neam de boieri din Oltenia. Tustrei acești în
temeietori sunt îngropați în cimitirul bisericii, și o inscripție pusă 
pe păretele clădirii mai înseamnă și pe alții din aceiaș seminție, cari 
se odihnesc acolo, un Petru, însemnat între bătrânul Ilagi Luca și 
Stana lui, un loan, un Petru, un Luca, un Constantin Pop și un 
/Alexandru Pop, cari aceștia din urmă suni de sigur fiii lui Bagi 
Constantin, o Maria Manicati, fiica aceluiaș și soția lui Constantin 
(căsătorită în 1793) (1). Cel caro a redactat această pomenire, fiu 
și el al Hagiului, se chemă Zamfir din botez, iar din școală Zeno- * 
bie și trăiă încă la 1857, când eră «cavaler de Bemșteten, c. 
sfetnic și director la Banca Națională Austriacă».

llagi Luca sau Bagi Petru Luca fusese un companist grec 
Companiei Grecilor Sibiiului, negustor, dar nu așa de bogat, nici

al 
cu

(1) V. studii și documente, XII, p. x.
Analele A. H.~-Tom. XXVIII. Memoriile Secț. Literare. 1

*
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legături întinse, cu faimă mare. Fiul și singurul său moștenitor, Con
stantin, prin legăturile de familie ale soției sale, ca și prin hărnicia 
și priceperea lui, ajunse a li cu mult mai sus decât atâta. înainte 
și după întoarcerea sa delà Locurile Sfinte, unde merse, ca și tatăl 
său, pentru a se împodobi apoi cu acest titlu de sfințenie ; Hagiu, 
el purtă toate afacerile de bani ale celor mai însemnați boieri ol
teni și îngrijii de toate comenzile lor, obișnuite și neobișnuite. Ei 
îl priviau ca pe unul de sama lor și-i dădeau cele mai mari titluri 
de cinste, cele mai vădite dovezi de prietenie în scrisorile lor. Aceste 
scrisori sunt în bună parte scrise românește, căci Hagiul, înrâurit 
de soția sa, acum și ea Hagiică, trecuse cu totul la neamul, la limba 
noastră.

Singurul din fiii lui Constantin și al Păunei, care trăi, Zamlir 
acesta sau Zenobie, învăță întâiu la dascălii greci și sași ce se pu
teau aveâ la Sibiiu. El merse apoi la București ca să asculte învă
țăturile marelui dascăl Lanibru, în casa căruia stătii, după dorința 
stăruitoare a părinților săi, mai mulți ani. Apoi trecu în Apus, la 
Pesta, la Viena, unde învăță nemțește în perfecție. Se făcii ofițer, 
un ofițer cam cheltuitor, și câtva timp scrisorile lui vin din Timi
șoara și alte locuri unde era în garnizoană pe această vreme a răs- 
boaielor napoleoniene. Moartea fratelui său mai mic, anume pregătit 
pentru negoț, îl chemă însă la grija intereselor Casei Hagi Constantin 
Pop, pe care ai noștri o preferau tuturor celorlalte.

Până la această stabilire a lui ca negustor, boierii cunoscuți, 
vechii prieteni și rudele de departe, scrisese bătrânei cocoane Pău- 
nica sau administratorului Stan Popovici, un Bănățean. Acuma scri
sorile se purtară cu Zenobie însuș, care, pe cât nu era Neamț, se 
înfățișa Român curat, fără nimic din datinile grecești ale strămo
șilor.

Zenobie n'aveă numai legături de afaceri însă, cu boieri de ace
știa sau cu negustorii și bancherii. Stând mai mult la Viena, el 
era întrebat deseori în ceeace jirivește interesele culturale ale co
respondenților săi. Mitropolitul Veniamin al Moldovei îl făcu supra
veghetorul studenților ce trimise în Viena la 1834: Stamati, Ve
lini, Costinescu, Zefirescu, Leon Filipescu și viitorul dr. Anastasie 
Fătu. Cu mult înainte de aceasta, el făcuse plățile, în Italia și la 
Paris, celor dintâi bursieri munteni în apus: Eufrosin Poteca și loan 
Pandeli. Și la Viena, și la Paris, ol se îngriji de răspunderea stiperi- 
diului către Petrache Poonaru. Mulți boieri îi cereau aceeaș în-
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datoriro pentru odraslele lor trimise spre învățătură în Franța. (1)
Hagi Constantin fusese întâmplător și negustor de cărți. El stătea 

în legături cu dr. Molnar, cu Vlădica de Argeș losif, pentru tipărirea 
și răspândirea cărților bisericești. Fusese și corespondentul marelui 
episcop de Râmnic Chesarie. Urmând această tradiție, Zenobie Pop 
luă asupră-și editarea unor lucrări așa de însemnate precum sunt 
cărțile de cântare după sistemul nou ale lui Macarie Portarul, sau 
Istoria, Erotocritnl lui Dionisie Fotino.

Am avut norocul să găsesc arhiva lui Hagi Constantin și a lui 
Zenobie, într’un loc unde prietenii îmi spuseseră că s’ar fi aflând 
oscrisori grecești». Mii de răvașe și acte, sute de registre se păs
trează în cea mai deplină stare bună. Zi cu zi se vede toată ac
tivitatea de negoț, toată viața de familie, toate legăturile de prie
tenie ale acestor doi oameni de afaceri, mijlocitori ai vieții noastre 
economice.

Am copiat sau notat, nu fără osteneală uneori, dar totdeauna cu 
acea bucurie pe care o simți când vezi înălțându-se înainte-ți o viață 
pe care o credeai înghițită de vreme, în această uriașă corespondență 
ceeace are un interes deosebit. Scrisorile boierilor și negustorilor 
se tipăresc acum în voi. â'Ill din Studii și documente. Aici vreau 
să dau, cu lămuririle de nevoie, ceeace privește viața noastră li
terară și culturală, în persoana unora cari 
timpuri.

au coiiflus-o în acele

I.

literari ai casei Bagi 
mai înseninați, a fost

Unul dintre cei mai vechi corespondenți 
Constantin Pop, și de sigur unul dintre cei 
episcopul de Râmnic Chesarie. Se știa și de mai nainte, prin Sulzer, 
că harnicul și inimosul tălmăcitor și tipăritor de cărți bisericești, 
care a pus temeiul unei nouă literaturi religioase răzimată pe cu
noștința textului grecesc, stăpâniâ și o limbă puțin răspândită la noi 
și, firește, cu totul necunoscută clericilor, limba franceză. Din ști
rile ce aveam până acum, puteam ghici că acest neobișnuit ierarh 
eră în stare să aibă interes și simpatie pentru civilizația Apusului.

Din scrisorile a căror parte însemnată se dă aici, scrisori ce

(1) Pentru corespondența lui Zenobie cu Mitropolitul Șaguna, v. N. Popea, Memorialul 
lui Saguua, p. 278 și urm.

*
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merg delà 1774 la 1779, aflăm, potrivit cu această părere, că el 
își aducea din Ardeal, prin negustorul nostru, carate «nemțești» 
canapele de modă nouă, «telegari negri» și «țepeni», «feșnice». Dar, 
în afară de aceasta, cerea și cărți străine. Astfel își arată el do
rința de a căpăta delà Viena, delà Veneția sau de unde ar fi, ves
tita «carte ce să numește sfranțozește dictionaire encyclopédique, 
adică lexicon care iaste dăspărțitu în multe tomuri, unde să co
prinde toate învățăturile și de toate științele cu alfaviton». Cartea 
nu se găsi, cu toată faima ei cea mare, și Chesarie, care ținea să 
o aibă cu ori ce preț, adauge altădată titlul ei întreg. Mai lesne 
a mers cu alt «lexicon», al lui Cluverius, căruia el îi zice «Sclive- 
rion». Subt un așa nume, căutarea ajungea să fie cam grea. Din 
fericire trăia pe atunci la Sibiiu, ca preot, ca efimeriu al Compa
niei grecești de acolo, un cleric care venise din București, unde 
fusese arhimandrit la Sf. Gheorghe, și care păstră legături literare 
cu Chesarie, primind delà el și anumite cărți spre tipărire. Neofit 
avea și ceva cărți, pe cari le-a dăruit apoi Episcopiei tinere de 
Argeș (1), de hatârul prietiniei sale cu noul Vlădică losif, despre 
care va fi vorba pe larg mai încolo. Neofit scotoci deci prin mica 
lui bibliotecă și găsi pe «Scliverion», pe care îl și trimise la Râmnic.

Dar nu strică să cheltuim câteva rânduri cu acest Neofit ale cărui 
rosturi pe la noi au fost mai mari do cum s ar crede.

Neofit trebue să fie acel Grec din Morea care rezumă pentru 
școli nemărginita gramatică a lui Gâzi, și tot acela căruia îi făcea 
versuri doctorul Caracas! (2). Va li fost vreun ucenic de al Mitro
politului Neofit din Creta, care-i va fi dat numele de călugărie. La 
18 Maiu 1766 Compania grecească sibiană (3) îl chemă ca paroh, 
delà biserica lui din București, după recomandarea luminii școlilor 
grecești delà noi pe acest timp, Manase Eliade. (4) Cu câteva luni 
înainte, i se oferise arhimandritului nostru un loc mult mai stră-

(1) Noul și Vechiul Testament, *11 seipà țwv natp îiv elç t-rjv neytâtsu/ov tou Oeotôx-q. Alte 
cărți de tâlcuiri, Teofilact, 2 tomuri ZuvoStxâ, 5 ale lui Teodorii, 3 losif Brienie, un Har- 
menopol, Simion de Salonic.

(2) Isi. Ut. rotn. în sec. al XVHI-lea, II, pp. 39, 45.
(3) Reprezentată prin Toma Vellaras, Dimitrie loan Marcu, Petcu Petru, Paleolog Di- 

mitriu, Manicati Safrano, luan Cincu, Hagi Petru Duca, — acesta din urmă însuș tatăl lui 
Hagi Constantin Pop al nostru.

<4) Asupra legăturilor căruia cu Compania grecească, v. voi. XII din Studii și documente, 
unde se află și scrisori de ale lui.
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lucitor, acela de episcop al Hotiniilui. 1-1 căpătase, pentru o chel
tuială do nu nu mai puțin decât douăzeci și două de pungi de bani, 
episcopul de Brăila, Daniil, alt Grec, al treilea titular al acestui Scaun 
pentru părțile românești supuse deadreptul Turcilor și acelaș al 
cărui nume se citește până astăzi în inscripția românească a bise
ricii din Căușanii Basarabiei. Ilotinul se ținea și el, neapărat, de 
eparhia lui, dar, pentru o așa de bună despăgubire, el era gata 
să-1 lase lui Neofit.

Domnul Moldovei se învoi, «ca unul co o în hotar», cu o ase
menea desfacere de episcopie deosebită pentru vechiul nostru Ho- 
tin. Patriarhul și soborul dădură cărțile lor sinodice și encomiastice. 
Un argihal, ailecă «o plecată rugăminte», fu îndreptat către Sul
tanul care, din partea lui, dădii beratul de instalare.

Ru acelaș preț Daniil găsi încă un Mitropolit, nu știm pe care, 
pentru sfințirea do episcop a fratelui Neofit. Marele Rotor al Bise
ricii Constantinopolitane, Ilagi Spandoni, luă asuprăș administra
rea veniturilor, a căror socoteală se trimise noului Vlădică. Acesta 
eră poftit să vie la nunta sa sufletească cu dieceza.

Iată, <lo altmintrelea, scrisoarea, redactată in cea mai proastă 
grecească rău orlograiiată, do I’reasfințitul Daniil și pecetluită in 
ceară neagră cu Buna-Vestire, litera IXzp și data de 1767, dată 
care-și are însemnătatea, pentrucă arată în Daniil pe urmașul di
rect al lui Calinic, ajuns patriarh al CouKstantinopolei.

-ț- Tip OTRüTtXTiji êv '.epop.ovàyoi; ï,p.£T£p(p iraRsÈ x’jp Neo'p'irii) sv K'jpitp.
dSo'j Tj Xo-nviou al vup'ftov t'/jç ôeoâ eàSoxeia' èv-

O'ip-âaOs, SRépiae, tcûh; aè èiipcêaXa tô Xotîvi xal ’uroa/é6i]ç. Aoucov zal è'ftù tîjv 
àxexpïjôeiv QTi, èày elvat s'jSoxsia Heo’l, yiveTai aysSôv è*iw zcze ôèv oRvoaa, 
0X7.^ Q’)V. ÔXÎ70V 5ià và 'pzput rijv xapo'laav ’ÎRoOsaiv slç è'xêaàiv, xal lôo'i,
Oeoô eLSoxsic^, èxeipsv léko; sic à'vopà tT|?. Ms TÎp àSs'.av toü ïjpœv
aùSévTOo zdoTjÇ MoX5o6?.ayia; wç aTpopïjTTjç, lypa-pa Tti» RavaȚiiorâ-np poi xù- 
ÔévuQ xxî SsTRÖrq xxî oixo'jps'Rxip xarpiapyig aùv tt); IspÂî apTjyipewî Ttûv àpyie- 
pswv, xal ps sSiüÔTjOxv S60 sxSoas'.i; : pta oovoStxTj xaï pia SYXwpiaax'.xi] ^sywpiatTj 
Toô îraTpiàpyo'j elç ovopâ aoo, xal ol 51)0 pè ccpsl^iydÀTj toô Tzavzi.'iitüzàzou xp5ç 
TÔv xpxzziLàzazov Tjpoiv xxl xol’iypovïjpÉvov ßaaiXea jiaç, pè sSuiOt) xal pxepâTïj elç 
ivopd ao'j: xà ôxola ouvÉTia eîvat slç toù Xôytpo'j, '/x syto xàôs àôsia, xal aovo- 
Btxïp xal ßaaiX'.xip èiouaix'). Kal, îîq’j, axéXvro x5v izpmznm.Tzi paî xùp SxetviCouXov 
ps xô xapov xaXdv papijpa 'ià cè zzâp-iȚi, xal và as 'pép*!] si; xà Tjpéxepa. '"Eyto xal 
dXXov pTjxpoxoXlxTjV sxoïpov, '/à aè ysipoxovïjaœpsv Gsoù s’)5oxst;f, xal và as Tzpoëi-
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6ci;au)p.£> sî? tov Opovov aȚKoxaxrj; ârc'.axonyj? Xoxyjv'Ou, ajiTioxe; Țevoiro, 
Kai xQoxo YjC£’Jp£ «yioaDV/j ao'j 6/c Sr aZXto xrveva xeXa;, zapa d sStâXeța âz6 
oXod; to'X zaXaiou; p-oo âzTjpixac â^’djxspov, xijxubxspov xal oepioxcpov. <o;
tou zocjidvB'v Xoyixdv zo'p.viov, w; âiX’.jxsXct'îj'?, dnzvov xat dwxvov. Kai x6 xsXos po'j 
£Îvac xo'ixo, dzoSXezovxa; [xovov elț ^JwxTjpiav, xai o/t 5'â '/pYjjj.âxtov. Svj-
p.spov, xexvov [iâ SsiSoov ezi /Bipaî S’xoat zon^via sxocjia, dixri sțw, xaOto;
âvwxepw etza, azoSXâzw ei; xâ zapovxa, sw; xwpa sw; ozoo va cpepto eî; ^x-
oaotv XYjV zapouaav uzoOîocv zevxs xat pTj’^ov iioStâoxrjxav : r/d) sxapa xo
'/p£o; p.O!i xaxa xtjv ozoo/eatv pou, xal oatâxr^s coo etoat vtxoxopTj; £t; aau- 
x6v cod, T5o6 ozo'j pâCw ezixpozov xov dp/ov {xsvav pr/Topa x’jp XaxCrj IlavSovrj, xat 
oxeXvto xai xt^v oovoSixyjv sxSwatv e'i; xeîpa; xou, xat t§i; tt^v, xat xaxâcxtyov xa6ap6v 
XY^C szioxoz:^; t^oStov xai e^oSwv, 6po5 xat xd 5o6svxa ezi yetpa;. Kat, âdv zoo SsîSyj, 
zatSi |xoo, ydpt, eXa xat vup'psoaoo: Sev ooo dzib-q opa oou Kat vâ eyo)
XYjV âzoxpYptv. Kupto;, xat xd £xyj etYjaav OeoOev xat zavsuxo)cr^. <!>£'
Spouaptoo cc'.

f O ’HzpaiXac ă'y.viri'k.

[Adresa :J oauoxâttp xai_Xo7'.wxâTip sv Upojiova/oi? Y|p,5TÎp(p xop Neoyjnp

Efi Bo’ixoopioT', Q oitofo; s'Spiaxsxat elț zbv {leyav r£(t)p7iov (lovaaxripi, â'fTjjxepio;.

«Preacucernicului^între ieromonahi, al nostru părinte chir Neofit, har în 
Domnul.

Iată preaslințita episcopie a Ilotinuluî te cheamă mire al ei cu voia lui 
Dumnezeu: gândește-te cum te-a propus Hotinul și ai făgăduit. De altmin
trelea, și eu ți-am răspuns că, dacă este voia lui Dumnezeu, se face. Ci eu 
de atunci nu am dormit, ci am lucrat nu puțin ca să duc la capăt acest 
plan, și iată, cu voia lui Dumnezeu, a luat sfîrșit întru numele tău. Cu voia 
preaînălțatului Domn a toată Moldova, ca unul ce este vecin, am scris 
preaosfințitului meu stăpân și Domn și patriarh ecumenic cu slântul soborul 
nostru al arhiereilor și mi-audat două acte: unul sinodic și unul encomiastic, 
deosebit al patriarhului, pe numele Sfinției Tale, și amândouă cu argihal al 
preaosfințitului către preaputernicul nostru împărat care să trăească întru mulți 
ani; mi-a dat și beratul pe numele Sfinției Tale, care sinete sânt către 
mine, ca să am ori ce voie, și îngăduirea sinodicească, și cea împărătească. Și 
iată îți trimet pe protopopul nostru chir Stanciu cu această bună veste, ca 
să te afle și să te aducă către locurile noastre. Am și alt Mitropolit gata, ca 
să te hirotonisim cu voia lui Dumnezeu, și să te înaintăm în Scaunul Sf. 
Episcopii a Hotinului; dacă se va face, amin. Și aceasta să știi Sf. Ta că pen
tru alta nimic nu am făcut, decât că te-am socotit maî vrednic decât toți ve
chii mei ajutători, mai cinstit și mai venerabil, fiind în stare a păstori o
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turmă sufletească, ca unul ce ești plin de grijă, neadormit și harnic. Și scopul 
meu este acesta, cătând numai spre mântuirea sufletească, și nu la bani. 
Astăzi, fătul meu, mi-au dat în mână douăzeci și două de pungi gata, însă 
eu, cum am zis mai sus, nu mă uit la cele de față ; pănă acum, pănă să duc 
la capăt acest plan, am cheltuit cinci pungi și jumătate ; eu mi-am făcut 
datoria după făgăduiala mea, și Sfinția Ta ești biruitor în scopul Sfinției 
Tale. Iată că fac epitrop pe dumnealui Marele Retor chir Hagi Spandoni, și tri
mit și actul sinodic în mânile Sf. Tale, și iată-l, precum și catastiful curat al 
veniturilor și cheltuielilor episcopiei, precum și cele ce mi s’au dat în mână. 
Și, dacă poți, fătul meu, aleargă și nuntește ; nu-ți dă mâna (?); e ceasul 
potrivit. Și Să-mi răspunzi. Cu Domnul, și să trăești întru mulți ani fericiți.

16 Fevruarie 1765.
Al Brăilei Daniil.

lAdresa]: Prea cucernicului, prea învățatului între ieremonahi, al nostru 
domn Neofit, cu rugăciune.

La București, care se află la mănăstirea Sf. Gheorghe efimeriu.

Neofit eră vrednic de această înaintare în ierarhie. Domnii și 
boierii îl prețuiau pentru învățătura și viața lui curată. Intre lucru
rile lui aflăm și... trei degetare pe cari le căpătase delà două 
Doamne: a lui Constantin Mavrocordat și a lui Scarlat Chica, și delà 
Vistiereasa Măgureanului Mihail Cantacuzino (1).

Dar i se păru arhimandritului că locul acela delà Hotin nu e 
fără neplăceri. De aceea el primi cu mai multă bucurie oferta com- 
paniștilor, care îl chemă în frumosul Sibiiu, capitala de atunci a Ar- 

. dealului austriac. La 20 Martie 1767, Mitropolitul Crigore al Țerii- 
Komânești (O0ȚȚp<o6kayt7.c rpTff6ptcc), îl felicită pentru noua sa situație.

Peste treizeci de ani, Neofit eră foarte bătrân și se gândiă să vie 
înapoi în țară spre a se adăposti în mănăstirea Argeșului, lângă 
prietenul său, episcopul losif. In această privință îi scriă astfel ar
himandritul argeșean Partenie, care țineă locul Vlădicăi, dus la 
București (15 Nov. 1796):

«într’adastă vreame mă aflu puțin mai sănătos, căcî la vârsta ce ne aflăm 
noi, cam puținei ține sănătatea. După adasta, foarte m’am bucurat de buna 
dorință a Sfinții Tale ca să te căpătăm aici; mult m’ași măng'ăia cănd

(1) "Eva ăaxTYjkiSvj ano tTjV iojiva xo5 Kiuvaxavxivou BB. âxpiGiic.
"Etspov ànô t4|v âp'/6vti33« t&u âpy. Bsot'.àpvj Ma^oupav. 
Etipov ânc» tTjv lô{iva xou SxapKato’j BB.
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í)[o]mnul ar face și mila aőasta, ca să putem trăi amandoî, ca să putem înplini 
aceastea ce ne făgăduim. Iar, cât pentru slăbiciunea Sfinții Tale și natura 
odihnii, prea bine știu și orez, că, după cum ne atlăm noi acum după mila Iul 
Dumnezeu, multu ajutoriu și măngăiare putem căpăta delà cel ce ne știii ta
bietul. De a putea ținea aici în episcopie parte iămeiască, peste putință iaste, 
măcar lie cât de bătrână, iar afară, în preajma Episcopii, ar putea să șază, dar, 
cum poftești Siințiia Ta ca s[â] fie nelipsitță] de lângă Sfințția] Ta, ar trebui 
parte bărbătească, și, cănd să poți găsi de aci, bine ar fi, că aici nu să găsăscu 
așa oameni epithideoș (1). Iar, pentru case, acum deocamdată al șădea în răjidul 
caselor unde șade Preasfințția] Sa părintele episcop, și să nu te enboliseștl (2) 
de aőasta, că făr de zăbavă să fac case cum îț vor plăcea, fiindcă gătirea să 
află. Numai, cum am zis, să ne învrednicească Domnul acelui dorit őas. O 
hărbeliște de ceasornic o au căpătat nepotu-mieu Dorothel . . . . , și o tri
misei Ia Sfințția] Ta ; ce, de sar putea găsi, să-l schimbi pe unul mal bunii, 
cu adaos de bani, cum vel putea găsi Sfinț.ția] Ta,—numai să fie lucru bun. 
Iar, cănd împotrivă va fi și va rămânea de a se drege tot acesta, mă rog 
să-m scrii cu ce preț să poate dregea, ca să vedem: de va fi mal mare prețul 
dregerii decât prețul ceasornicului, ne vom lăsa. Și iartă de supărare, cin
stite părintep)

Testamentul lui Neofit, care iscălește âpytvo{J.tz6;, e da
tat însă din Sibiiu, 10 Maiu 1797. EI își împarte averea în bani, 
abia o mie de fiorini, «la săracii creștini ortodocși, la arhiereul lo
cului, la efemeriul Companiei, pentru clădirea bisericii Companiei, 
la școala Companiei, la școala din Josephstadt, la altă școală de 
afară, a răp. Ghedeon, la finul Nicolae al lui Toma Velleră, la 
Elisaveta fata aceluiaș, la Alexandru al lui Hagi C. Pop, la Dincă 
al aceluiaș, la dascălul Atanasie loannides, Strajameșterului, la co
piii orfani, la copiii orfani ai Sașilor, la Franciscani, la Atanasie Dima 
foasta-i slugă, la alta, fiul lui (iheorghe Marinovici, Ia sluga Mâ- 
riuța copila, la fetele lui chir Chițu, la copilul Ștefan delà școală, 
la mama lui, Mariuța, la săracele fetițe ortodoxe» (3).

Neofit va fi murit îndată după aceasta.

4 4 4 4 4 4 4 P)4Pc^riviți4 4 4 4 4^444444^444444444^44^44
(2) Să n’aibi grijă.
(3) Marturi .sunt «Evghenie arhimandritul și Gherman arhimandritul».
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II.

Intorcâiidii-ne la Chesarie, îl mai vedem cerând (lasetliri, sau 
Mercurii, «î‘MG se fac, la Viena și săntu și pe limba franțuzească». 
Ba se încurcă în privința lor când prinieșle, pe lângă «Mercure 
littéraire et politique», și un «Mercure historique et politiipie», «ait 
Mercurion mai mic».

Uar partea cea mai însemnată din scrisorile lui Chesarie privește 
activitatea lui de tipăritor. Se știe că încă din 1776 se începuse 
lucrul la tipografia sa, tipărindu-se un Octoih în 1777. Din ace
ste cărți ol trimitea, în Iulie 1778, exemplare și în Ardeal, prin 
Constantin tipograful, asigurând pe Ilagi Constantin că tipăriturile 
«ce sănt curate pentru credința noastră» au voie a trece și «în 
lăuntru». Dar pe atunci el își pregătiâ teascurile pentru marea 
operă a Mineielor, de care o nedespărțit numele lui. în Iunie din 
acel an 1778 Vlădica cerea plumb și cositor; și uleiul do in și-l 
aducea tot delà Sibiiu. La prietenul Hagiul comanda el și «ligu- 
rile» ce-i trebuiau pentru coperta publicației, și ele îi fură trimise, 
din groșalâ, cu o inscripțiune străină, care trebui apoi dreasă la 
tipogralie. Volumul I din Mineie, ieși abia în 1779, volumul pe Oc- 
tomvrie. Se mai știa că tot în 1779 au ieșit și acele de .pe Noein- 
vrie. Decemvrie, Ianuarie și Fovriiarie. Trebuie să adăugim și pe 
acela dé Septemvrie. Șase lucrători sau tovărășii de lucrători vor 
fi lucrat stăruitor fiecare la câte un volum, timp de câțiva ani de 
zile, ca să se poată arunca în negoț la 1779 atâtea cărți deodată, 
în scrisoarea sa delà 28 Noemvrie, Chesarie însuș numără șase vo
lume gata, toate tălmăcite do el însuș. Celelalte șase erau în 
cru, «și», zice el, fără să știe ce-1 așteptă, «ajutând Dumnezeu, 
cru merge înainte, a le aduce pe toate la săvârșire». în sara 
9 Ianuarie 1780 însă, marele cărturar muriâ pe neașteptate.

lu- 
lu- 
de

Avem scrisori și delà urmașul lui Chesarie, Filaret, care a fost 
și Mitropolit. Acesta era un Grec, rămas Grec, și care scrie mai 
totdeauna grecește. Subt prefețele sale, cari se poate să lie scrise, 
ba chiar e probabil să fie scrise de protosinghelul episcopiei, losif. 
Român, ucenic al lui Chesarie și adânc cunoscător al limbii noastre, 
subt prefețele grecescului Filaret deci, apării, la 1780, într'un singur 
an, în alte șase volume, tot munca lui Chesarie. llagi Constantin, 
caro primise rânduJ dintâiu delà Chesarie însuș, cerii al doilea
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delà Episcopie, și agentul său din Râmnic, Constandin David, îi 
răspundea astfel, la 24 Martie 1781:

«Pentru un rănd de Minee ce m’aî poftit ca să întrebü pe Cămăraș, ce 
este peste cămara cărților, eû l-am întrebat : are în știre de la răp[o]satu a 
da dum[itale] un rănd de minee. Sf[inț]ia Sa aft zis că aù dat știre ca să te 
scrie, să nu uite să ți le dia cănd să vor isprăvi, dar acel părinte zice să 
scrii dum[neata] la sf. păr. ep. l’ilaret să-I Iaci aducere aminte, că și acest 
călugăr aù zis că-I va aduce aminte părintelui după Paști, cînd va veni în 
ep[i]scupie, și, poftind dumjneata] să le dia la mine, aù zis că mi le va da.»

Scrisorile lui Filaret, pecetluite cu o impunătoare pecete din 
1780, care, pe lângă literile <1>A. I’M. are și o coroană și un co
cor și doi lei cu un scut în care stau cârja și crucea, și la mij
loc o corabie a lui Noe cu porumbul purtând ramura în plisc, pri
vesc comande, între altele și de «Mercurii», sau câte o știre. Ori ce 
slovă din condeiul Vlădică! însuș e în grecește.

Moartea lui Chesarie nu zăbovi apariția rămășiței Mineielor, dar 
ea aduse altă pierdere literaturii noastre religioase. în scrisoarea 
din 7 Martie 1779, episcopul, care mulțumiâ pentru trimiterea unei 
«cărți sfranțozești cu istorii Țării-Românești» (e vorba de cartea lui 
Carra), pe care o află greșită însă, arătă dorința «ca să tipărească 
(ce! ce făcuse darul) altă carte, care să îndrepteze greșalile aceștiia». 
Cu două luni înainte, el vorbește de cele 600 do vivlie, biblii gre
cești, pentru orașe, unde se slujiâ și în această limbă, sau pentru 
dăruit prin Creștinătatea Greoilor, pe cari le comandase tocmai ia 
Veneția, neavând el însuș tipar grecesc. Mai însemnată decât aceste 
două destăinuiri e cea cuprinsă în ultima lui scrisoare, unde arată 
dorința ce are de a tipări la Veneția, pe hârtie de aceea tare și 
frumoasă ce nu se poate admiră în destul, o carte care nu se află 
încă în literatura noastră. Evanghelia cu tâlcul cel vestit al lui 
Teolilact arhiepiscopul Bulgariei. Despre manuscriptul acestei lucrări, 
care eră gata de mâna lui Chesarie, se .vorbește îndată cu prilejul 
scrisorilor, ce vin acum la rând, ale lui losif arhimandritul, cel 
mai adevărat și mai vrednic urmaș al lui Chesarie.

Ut.

P.
a)

prevăzute în diată ia biserica Tuturor SOnților. Să se judece.

S. lără dată ale lui Chesarie.
Pentrucă «Dumitru Marco epitropul răpt. Hagi Dinul» n’a dat cele
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b) S’a recomandat «gheneralului» «că ești om al nostru. Și socotim că 
nu va li cu părere de râu>. «Dar pentru ca să-ț dau dumitale pricină de 
a-ț aduce aminte de patrie, nu lipsim a te înștiința că pace s’au făcut între 
Doartă și între Rosi ia cu bun așăzămănt. Ci aêasta te pohtim ca numai de 
dumn[ea|ta să fie știută și, de vel socoti, să v[a] arăta și Mării Sale.»

2 Fevruarie 1778. «Ches. pisc. Rimn.» «Pentru carătă..., cum și pentru 
canapeaoa ce al triimis-o... Noi neîntămplăndu-ne la episcopie la Răimnec, 
încă păn acum n’am văzut canapeaoa.. . însă pentru carată săntem la mare 
mirare de atățea mari de bani ce s’aîi datu, fiindcă dumn[ea]ta ne-al arătat 
că cu tl. 400 să poate cumpăra . . . Aici Ia București săntu carătele mal 
ieftine (1)».

Râmnic, 15 Iunie 1778. «Dupe potriva carătiî ce ni s’aö trimis de aci! 
din lăuntru avem trebuință și de o pereche telegari negri mari, tiindcă 
la nălțimea scaunului ce-1 are de nainte, alțl cal dupe aici nu face, fiind cal 
mărunți, și așa scaun mal că aici nu să găsește Ia nicl-o carătă, la care 
măcar că am socotit de a-1 strica, dar totu ieste grea carăta și trebuie a 
li cai mal țepeni. . . Să nu fie din cel prea buni, că poate să fie foarte grei 
la preț... Și să lie și cal tineri... [P. S.] O carte ce să numește sfranțo- 
zește dictionaire encyclopédique, adică lexicon, care ieste despărțitu în multe 
tomuri, unde să coprinde toate învățăturile și de toate științele cu alfaviton, 
unde este și tomuri cu figuri de învățăturile care să învață într’aceste tomuri, 
adastă carte lexicon într’atăta tomuri nu știu de să va fi aflăndu acil la Si- 
biiu, daria Viena trebuie să s[âj afle. Pohtescu ca să întrebi dumn[eata] pe ci- 
nevaș de aici, care vel socoti că are știință de acest lexicon, și, cunoscăndu-I 
cinevaș, dupe cum ți-1 va paradosi dumitale, să ne înștiințezi aici, și apoi 
voift scrie dumitali ca să s[ăl cumpere. Iar acum deocamdată îin trebuie 
un lexicon ce să numește ScHverion, ce începe elinește și să tălmăcește la
tinește. Acestu lexicon pohtescu să mi-1 cumperi de unde va fi, și să mi-1 
trimiți. Cai care să vor cumpăra mal multu, să lie cu asemănare de cal ro
mânești decât de cal nemțești, liindcă aici pe Ița] noi știi dumn[ea]ta că 
arhierei nu să poartă cu cal nemțești [P. S.j Pe plumbul ce am fost scris 
dumitali că læ trebuie pentru tipografie, măcar că într’acea carte zic 
mal întăiu să cercetezi pre căt îl ieste prețul, și apoi, înștiințăndu-ne, îț vom 
scrie dumitali, ca să ni-1 trimiți, dar, liindcă ne ieste foarte de trebuință, 
dupe cum să v[a] alia, te pohtim să ne cumperi și ne trimiți.»să

(1) Chesarie eră pe atunci la București, precum se vede 
vruarie anterior, a lui Nicolae Log{olf[ăltul, care arată că 
de Vlădică.

din 
s’a

scrisoarea delà 1 Fe- 
priniit o carătă cerută
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12 Iunie 1778. «Ghes, pisc Rime.» «Pentru tipograiîia sliinteî episcopii, 
avănd trebuință de dooă sute ocă pluir.bu și treizeci ocă cositor, socotind 
că aciî la cetatea Sibiiulul sau la alte părți pe la băl să v[a] găsi cu preț maî 
jos, pohtim fiiasca dragoste să ne arvunești acestu plumbu și cositor.... 
Ne ieste trebuîncos în grabu... Viind aici la sfănta episcopie, am văzutu 
și carăta care al trimis-o dumn[ea]ta de aciî din lăuntru. dar nu ieste atâta 
dupe plăcere precum am fost scris dumitale... Mal vârtos că carăta o vă- 
zum că nu este din noii; la care ne am mirat.»

l-iu Iulie 1778. «Ghes. pisc. Rime.» «Am priimit și lecsiconul cel trimis în 
dar de la’prcacuviosul arhim. chir Neofit, și printr’adastă scrisoare către Prea 
Cuvioșiia Sa îî facem mulțumită... Pentru ligurl, după cum ne scrii dum., 
maî pe urmă, înștiințăndu-ne de preț, vom scrie dumjijtale. Pentru celălalt 
lecjsjicon ce ne scrii dum. că vel scrie la Bei, că acolo să află, pohtesc pe 
dum. ca să nu să facă vre-o greșală ca în locul aceluia ce am arătat du- 
mjijtale, neștiindu-I prea b[ilne numele, să nu să trimiță altul, ci tot vel mal 
aștepta a nu scrie păn voift afla bine numele și voifi înștiința dumjijtale. 
(P. S.] Iar, de va li încredințat pe dum. cinevaș pentru acest lecsicon, cum 
că acela iaste ce am arătat dumlijtale, atuncî să s[ă] trimiță.»

16 Iulie 1778. «Ghes. pisc. Rime.» «Socoteala pentru plumbul și cositorul 
ce ne-aî trimis aicî, de trebuința tipografii, fiindcă socoteala ce ne-aî făcut 
cănd aî trimis plumbul și cositorul ne arăți că au fost grt^șălă. . . Maî 
avem trebuință încă de o sută ocă plumbu și dooăzecî și cinci ocă co
sitor, cum și cinci vedre uleiu de sămânță de in curat... Așăjderea ne 
maî înștiințăm că cărțile cele bisericești ce sănt curate pentru credința 
noastră săntu nej)oprite de a le aduce aciî în lăuntru, ca să le cum
pere cel ce vor avea trebuință; pentru care trimisem câteva cărți cu 
cucernicul popa Gostandin tipograful, de a le trece în lăuntrul, ci, dupe cum 
va fi porunca ca să s[ă] dea, foarte pohtim pe dumnjeâjta să iei osteneală să 
vil păn la lăzăretu, fiindcă ieste trebuință să vorbească preotul cu dumnjeajta, 
și pentru niște pricini cu chir Dumitrache, și să-l povățuieștî și pentru aceste 
cărți tipărite, în ce chip este porunca, ca să nu facă vre o zminteală cănd 
nu va fi poruncă dupe cum am auzită. Multe săntu supărările, care îți fac, 
chirjie] Gostandine, și îmi pare rău că nu vil spre noi aicî ca să arătăm și 
noî către dumn|ealta oareșcare mulțămire, și pricina neveniriî aufz] că co
coana dumitali nu te îngăduește, fiindcă știe multe limbi cu care să englen- 
disește maî bine decăt aicî. Dar ce ieste a dumitali vre o treabă și trece prin 
mâna mea, mă rog să ne arăți cu îndrăzneală, precum și noî îndritenim dă 
te supărăm la multe trebuințe. . . De va fi trebuință pentru cărți ca să s|ă] 
arate treaba și gheneralului, mergând duiiin. și dă spre partea noastră, fă-
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căndu-î coplimenturile cele câ(z]ute, poți să-î arăți, pentru că noi aclasta nu o 
facem pe taină, ci de va li cu slobozire.»

jFormulele delà urmă, grecește.]

21 Iulie 1778. «Ghes. pisc. Rime.» «Pentru Mercuril ce coprind gazelurile 
pe toatăluna, care să [ijac la Viena și săntu și pe limba, franțozească», să 
i se trimeată de la August. «Din supărare în supărare te punem, și îm 
iaste frică să nu cumva să te superi de tot de noi.»

4 August 1778. «Ghes. pisc. Rime.» Pentru «o călugăriță de aici din Răim[nic], 
anume Elisalta mon[a|hlia], care în viiața el, când să alia miriană, aii ținut-o în
tru căsătorie pă nn Mihalache Mold[o]veanu răposatu», care rămâne datoria 
lovipale. îXre casă în Rîmnic și vie la VlădeștI. Pomenit «dumnealui Cos- 
tandin Otetelișanu, ce iaste boiarl orănduit judecători de Măriia Sa Vod[ă] 
la acest județ».

14 Septemvrie 1778. «Ghes. p. Rime.» «Am înțeles pentru gazelurile Mercurie 
cum că să înc(‘pu de î[a] Sfete Â'asilie. . . Vorii rămânea păn la începerea 
anului noii. . . Așăjderea și pentru acele ligurl ce ne scrii duinn[ea]ta că al 
luat înștiințare cum că nu să poate tipări la acele tipare care săntu gata, 
far de a nu li slovile care săntu scrise la lieșcare chipu, ci ori să s[ă] lipească, 
pe o hârtie dupe cum au fost acasta ce ni s’au trimis, sau să să facă de 
iznoavă tiparăle făr de a nu li slovele, și într’acelea să sfă] tipărească... Pentru 
tipare, am socotit câ, de a să face de iznoavă, va să le intre cheltuială 
multă, saii, de a să lipi pe hârtie, iaste făr de orănduiulă, ci mal bine am 
socotitu ca să s[ă] tipărească dupe cum săntu, cu slovele lor acolo înlăuntru, 
și, aducăndu-ne, le vom găsi loc de a să face tălmăcirea și rumănește. Nu
mai cât pentru acasta acum deocamdată să mal lie îngăduială. că nu săntu 
de trebuință în grabu, ci, când vom avea trebuință, vom înștiința dumitale 
și vel scrie în lăuntru ca să s[ă] tipărească dupe cum săntu numai ligu- 

Pentru acel lexicon ne-am mirat cum de nu să găsește Ia Beclu și, dupe 
ne scrii că poate să v[a] găsi la Lipțsca, fiindcă acum dovedim și 
să numește acel lexicon, pentru ca să nu să facă greșală, iată că fâ- 
însemnare cum să numește pe limba sfranțozească și pe limba gre- 

rile.
cum
cum
cum
ceașcă, și te pohtim, găsindu-să, să iii să trimiță, că ne iaste de trebuință. . . 

«Dictionaire raisonne des sciences, des arts et métiers Tj l’Encyclopedie 
des sciences. Tipărită iaste cartea aôasta la Paris.

«La cartea ce aip scris dumitali înpreună cu socoteala ce este între noî.. . 
la acea carte nu am priimit răspunsul dumitali.»

Bucurî^ști, 20 Ianuarie 1779. «Ches.pisc. Rime.» Pentru gazelurile «Mercurie» 
și pentru socoteli. «De acele 6Ü0 de vivlie pentru care am pohtitu pe dumn. 
a mi să tipări la Venețiia, Aăzum răspunsul ce-ț scrie dumitali de acolo, că le
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va tipări cu preț la toate tl. trei sute șalzăcî, ci cu acest preț să vor tipări. 
Si, cănd nu să vor li început pan acum a să tipări, bine ar ii să scrii dum- 
n[ea]ta ca să s[â] tipărească și șapte sute, iar, cănd vor ii început, să vor tipări 
numai șal sute, care dintr’aceste cărți vel ști dumnfea]ta că, dupe ce să vor 
tipări o sută vivlie, este să ni le trimiți dumn[ea]ta drept aici la București dez
legate, dupe cum ies din stambă, iar celelalte să s[â] lege cu mucavă toate și 
să stea acolo pe loc, și, păn a să găti, vel avea dumn[ea]ta și răspunsu pe unde 
săntu să s[ă] trimită. Și, pentru legatu cărților acelora, iarăși deosebit vom 
plăti. Pentru lexicon, daca nu să găsește nici la Vinețiia, va rămănea, și vom 
cerceta la altă parte. Și răspunsul ce au venit de acolo pentru vivlie și pen
tru lexicon, văzăndu-l, iată îl trimitem iarăș înnapol la dumneata.»

Pecete neagră, cu coroană, ghirlande, cârjă și o buhnă.
7 Martie 1779. «Ches. pisc. Rime.» «Am priimit Mercuriile și cartea sfranțo- 

zească cu istoriia Țăril-Rumăneștl, care mi le-al trimis, și foarte săntem 
mulțămiți dragostil dumitale ce arăți către noî, numai, acastă carte cetindu-o, 
văzum că are multe greșăli într’ănsa. Pentru care vel arăta dumn. la acel 
domnu care țe-au dat-o și vel zice că bine ar fi ca să tipărească altă carte 
care să îndrepteze greșalile aceșliia. Iar, pentru Mercuril, dintr’aceste două 
ce ne-al trimis, văzuiu că săntu Ulefaire et poUUijue^ dar săntu și alte Mer
curil ce să numescu numai polifigue^ care de acelea ceream noî, ci, de vel 
socoti dumn. că să poate să scrii și să ni să trimită de acelea, vel scrie 
dumn[ea]ta, iar, de nu, ne vel trimite pe acest an tot de acestea de care ne-au 
maî venit... Cartea ce ne-aft fost trimis duml. cu socoteala, tocmai acum 
ne spuse Nica Teișanul aici în București că aii venit la dumn., dar încă păn 
acum nani luat-o, ci, mergând la Răimnec, vom lua-oj și să avem răspunsu 
cât iaste plata Ia un an pentru Mercuriî».

6 Aprilie 1779. «Ches. pisc. Rime.» «l*eiilru pricina ceia cu Klisafta călu
gărița», care aveă să dea bani lui Pop.

8 Aprilie 1779. «Chesarie pisc. Rime.» Pentru diata lui Ilagi Dimul, care lă
sase «la biserica Tuturor Sfinților cea din Răimnec» 700 de tal. și 300, pen
tru pomenire, episcopului și ca să ajute «casa». Face epitrop pe Hagi C. Pop, 
pentru a luă banii.

Pecetea pusă cu negru.

31 Maiu 1779. «Ches. p. Rime.» «Pentru sleșnicile ce te-aî făgăduit dumn. 
că Ie vel cumpăra de aciî din lăuntru, și vel să le afieroseștî aici! Iul Sfete 
Nicolaie, Ia măn[ă|stirea Gănescul[ul]... Să apropie și sărbători mari, ^i săntu 
trebuindoase. Iar maî vârtos că nădăjduim că peste căteva zile vom câștiga 
și pe Prea Slințiia Sa părintele Mitropolitul aicî, la éparhiia noastră.»
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17 ïVugust 1779. «Ghes. p. R.» Pentru dania luî Hagi Dinul. Și «pentru 
moara și moșăia de [a| Gîorman».

20 Octomvrie 1779. «Ghes. p. R.» Gere și pe acest an «gazeluri.» «LaMer- 
curiile acestea ale luî Septv. și cu alte Mercuriî maî deunăzi mi sau triimis 
și alt Mercurion maî mic, care să scrie hishrique et politique^ iar nu și lit
téraire, precum sănt și celelalte; ci, de sar puteă p|ulr[u]rea tot cu acel preț 
a să trimite și acel mic, și, maî bine, îm va da înștiințări, iar, de nu să poate 
tot cu acel preț, lie numai acelea precum le-am luat în anul trecut.»

20 Octomvrie 1779. «Ghes. pisc. Rmnic.» «Am văzut și știm luptele ce ai 
cu rudele dumitale pentru pricina moșăi Gormanul, căutăndu ca să ți-o iâ de 
l[a] mănă, precum și dumn[ea]luî vameșu Vasile ginerile rapt. Pahr. Fotii Vlă- 
doianul în multe răndurî sau cercat... Dor noi, fiind procatorî al dumitale, 
l-am poprit.» Episcopia-și retrage pretențiile cu privire la moară, «/km pohti 
ca să te căștigăm aici la patrie. .. Pohtimu liiasca dragoste ca să întrebi 
dumnlea]ta pe cuviosul arhimandrit chir Neofit de acii pentru cartea ce i-am 
trimis-o ca să o tipărească, ce înștiințare am».

28 Noemvrie 1789. «Ghes. pisc. Rime.» «Veî știi că, fiind noi doritori de a 
avea patriia Slujbele Sfinților, toate căte să prăznuesc peste an pe deplinu în 
limba sa, ne-am nevoit și ne-am ostenit, atăt prin tălmăcire, căt și prin tipărire, 
care pan acum au eșit de la tipar 6 lunî, și, ajutănd D[u]infne]zeu, lucru mearge 
înnainte, a le aduce pe toate la săvârșire ; din care pentru trebuința casiî 
dumitali sau ca să dăruești și dum. cuiva, dă va fi treacerea slobodă, dăruim 
dumitali un rănd de mineae, de fieștecare lună căte unul. Dar încă, iubite 
liiule, vedem că de cel mai mare folos de obște patriia noastră iaste lipsită, 
căi si|ă]nta ev[anjgh[ejlie să află la limba rumănească numai în chimenul său (1) 
am socotit că de folos ar fi ca să o dăm în tipar după cum iaste așăzată cu tăi- 
cuirea sa de Theolilactu episcopul Vulgarias; la care ne trebuiaște gătire 
maî din vreame, ci, după cum dumitali cu adease supărări ești însărcinat de 
cătră Maica dumitali sffălnta episcopie, așijderea și la aiasta te poftim ca să 
slujăștî maicii dum. și să trîmiț la Venețiia să ne facă 400 de tocuri de 
hărtie, după măsura formei ce trimisem dumitali; însă hărtie bună, și să fie mai 
groasă după cum iaste forma, iar mărimea atăta să fie. Și te poftim ca, după 
cum să aduce de acolo, așa să o priimim și noi aice; că cei ce ne-au adus 
păn acum, vedem că ne-au cam îngreuiat. Și, de va li trebuință de bani, 
vom avea de la dum. înștiințare, de să va trimite acum o parte și, cănd să va 
aduce ^hărtiia, să vor da și ceialalț bani. Și, adastă carte fiind pentru folosul 
cel de obște al creștinătății, noi nu o facem pentru nici-un feal de câștig 
al nostru, la care te ceaream și pe dum. tuvaroș : noi vom fi cu chieltuiala, 
iar dum. cu osteneala. Și te poftim ca, numai cum va veni de acolo, așa să
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ne ție. Iar plata întocma o vom nădăjdui amândoi de la Domnul Is. Hs., a 
căruia carte vom să o tipărim. Si vom avea răspunsii».

13 Decemvrie 1779 «Ches. p. R.» Pentru «un țigan al episcopii, anume 
Nicolae lăutarul, fecor Nicolil Cârcei», care să vie in țară.

12 Septemvrie 1780. 'Ptpixou ^iXâpsto? Mulțămiri pentru o carte ce i s’a 
dat și lămuriri cu privire la polițele înnaintașului său. Cere gazete. — Gre
cește. Pecete peste hârtie.

29 Ianuarie 1781. 'lăpizoo Pentru gazete nouă și JUercure. Despre
cărți trimise lui prin Dimitrache Bobescul. Caimacamul cere prin el

2 Martie 1781. Tip.vtxoa O'Xápsxoí. Pentru o comandă.

16 Maiu 1781. 'Ihitvixou <î>’Xâp£TO<;. Pentru lipsurile din gazetele sale («ga
zelurile ce ni s’au trimis prin cuv. eclisiarh chir Sainuil»). Și pentru «niște 
sfeașnice de argint și de lemn ..., pentru trebuința unor obraze».

Pecete neagră, cu coroană, o lebădă în blason și literele: KA. I6P.

29 Noemvrie 1784. BXâ/o;. «Căruța părintelui episcop viind erî, am
văzut-o, și, măcar că, întâi cănd am scris diimitali, veî fi înțăles a fi maî mare 
decât aőasta, dar arăt dumitali ca să nu fie maî mare decât aeasta, ci în
tocmai să fie la toate, de lungă, de largfăl și leglă|turile asemene, far de 
inușamă de-asupra, roatele să fie mai nălticele, puținei, și obezile de fier; 
cercurile roatelor să fie maî groșcoare, lemnul să fie uscat bine, că la aőasta 
văzuî lemnul cam verde; codărla dinnapoî să fie asemene de lungă și de 
largă, numaî să fie închiiată cu scânduri înprejur și cu capac de-asupra, a să 
închide și a să deschide; asemene și codărla cea dinnaînte să fie ca și cea 
dinnapoî, tot o făptură, încheiată, numai aeasta denainte să fie slobod a o 
putea lua din locul ei cănd va li trebuință... încheetura codărlelor să fie 
legat{ăj cu fier ca să nu să desfacă, și fundul coșului denainte, care vine 
păn în covăltiri, să’ fie în uluc, a să trage în sus și a să scoate de tot și 
iar a să pune la loc, ca, de va fi trebuință a șădea oameni într’ănsa, să să 
poată deșchide denainte; lucru să fie de credință, prietenesc.» Cere «o pă- 
reche de cizme ungurești, de om de mișloc... Pentru 2 pungi de ciu- 
culată.»

24 Iunie 1785. 'O'Ptp.vLxoo tPiXâpexo?. Pentru «doaă sfeőnice de lemn pentru 
besearicî», «ca ceale de la metohul nostru din Craiova». P. S. grecesc.

6 Ianuarie 1790.0 Tipixau <h'.XâpeTo;. «Fiindcă din vremile aceștil răzmirițe 
orașul Răimniculuî au ajunsîi la dărăpănare, și, nefiind alt Ioc de lăcuință,

(1} Kît(j.67ov, text.
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obrazele prea-puteriiiciî împârățiî an conăcit în episcopie,« trimete spre păs
trare lucruri Ia Sibiiu. Adaus grecesc autograf.

E întovărășită de scrisoarea, din 20, delà rp>jyop:oç ÏÙYxeXXoç și delà KXtjjxtjî 
oix6vo|).oț, scrisă însă românește.

IV.

Cel mai însemnat ucenic al lui Chosarie a fost de sigur losif, pen
tru care s'a întemeiat din nou Episcopia de Argeș în anul 1793. 
Pe acesta îl putem urmări an de an, în lunga sa păstorie, și întru 
câtva și înainte de dânsa, după scrisorile cele multe, desăvârșit 
de bine caligraliate, ortograliate și alcătuite, ■ pe cari le îndreaptă 
către vechiul său prieten Magi Constantin Pop, către cunoștința 
noastră arhimandritul Neolit, către Păunica, rămasă văduvă, și, în 
sfârșit, către Zenobie Pop.

ă'lădica losif erâ Oltean, I.oviștean. Această obârșie a lui, țără
nească și românească, se știâ. IJin scrisorile noastre, printr’un ră
vaș, din 10 Novembre 1801, al egumenului argeșean Meletie, des
coperim și pe «Vistiariu luan, nepotu Preaslinții Sale părintelui 
episcop, ce să află șăzătorî în Pitești».

întâlnim întâiu pe losif la 8 April 1781 ca, «protosinghol episclo- 
piel|» de Râmnic. Din acest an avem delà el numai două răvașe 
privitoare la comande. Analiza lor urmează.

8 Aprilie 1781. «losif prolosinghel episc.» «Prea St[i]nțiia Sa părintele epis
copul nostru la Paști aii plecat la București, și la plecare ini-aii zis ca să 
fac (le spre part(‘a Prea Sf.: heretismos pentru aceste slinte zile, și trimit 
dumitale molitvă și părintească bl(a)goslovenie.» pentru sfeșnice, ce sânt 
de trimes la el, la Craiova.»

16 Octomvrie 1781. O zptotoooȚxsAOî ’ltocyjcp (totviitorul episcop de Argeș}.«Pen
tru discopotiriul ce am fost dat dumli|tale izvod a să face acii, pentru care 
nu sânt la amiivolie că nu să vor fi lucrând, însă pentru potiru, după cum 
ziceai duin., a i să face și zarfu, bine ar li..., și, isprăvindu-se, mă rog a li 
să face și tocurile lor, căd avem umblet mult prin eparhie și să vor strica 
purtăndu-le fără tocuri; și, găsind ocazion mi le vel trimite, scriindu-mi și 
prețul lor ritos. «Se închină Păuniței» și coconiții cei mic, și să-m trimiți nu
mele, că am uitat să întreb cum o chiiamă». Salutări către arhimandritul 
Neofit. (P. S. și ultimile formul egrecești]». Și de la Pantelemon igumen Sa- 
doveanul» (cere «o tulumbă»}.

Analele A. U- -Tom. XXVIII,—Memoriile Secț. Literare. ?
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Știm de aiurea (1) că peste doi ani, deci în 1783, acest proto- 
sînghel râmnicean cu hune cunoștințe și iubire de carte se înde- 
letniciă cu tipărirea în tipografia învățătorului său, Chesarie, a unei 
Sinopsis, adecă prescurtare a Scripturii. Știri despre el căpătăm 
apoi numai peste alți șapte ani, când, în 1790, el se îngrijei^e de 
facerea unei cruci artistice la Sibiiu, dând îndrumări amănunțite 
cu privire la dânsa:

«Trupurile celor răstigniți să vor albi cu smalț, ca să fie întocma cu pe- 
lița omului și diamantul ce iaste de-asupra, să lie mai mare și frumos, ase
mene și rubinurile ce sănt la cornurile crucii să fie mai mari, asemene 
cu diamantul, și jos, unde sănt doao găuri deșchise, să să pue zmaragduri, 
și din dos să să facă loc de a să pune niscareva sfinte moaște, și mărgă
ritarele ceale spânzurate, să fie potrivite, și piiatra de zamfir ce iaste din 
jos spânzurată, să fie mai mare, după potriva crucii.» Să se lucreze cu aur, 
acolo sau la Viena. «Lanțul să va face numai unul, mai groșcor, mai sănă
tos.» Trimete și, «izvodul de hârtie».

De aceeaș cruce vorbește protosinghelul și în scrisoarea, redac
tată românește și grecește, din 15 Aprilie.

La 15 Iulie 1791, el merge din porunca episcopului său, care 
eră tot Filaret («din porunca Prea Sfinției Salo părintelui») ca să 
întâlnească pe Ilagi Constantin Pop, care trecea «do aici pe la 
Răimnic», do sigur ca să-și vadă moșia delà (Üoroc și să facă so
coteală cu agenții săi delà noi. losif vorbește despre un amanet de 
lucruri lăsate anul trecut, «ca să le dau și eu ale cui sănt, căci 
omul are și viiață și moarte».

în Septembre 1792, Filaret ajungea însă Mitropolit, și el luă cu 
dânsul la București pe credinciosul său protosinghel, din care făcea 
un episcop titular de Sivas sau Sevasta. Iată cea dintâi scrisoare 
a lui datată din București:

17 Noemvrie 1792. «losif episc. Sevastis.» «Mă aflu și eu sănătos 
aicea la sfânta Mitropolie a Bucureștilor, fiindcă așa au binevoit I)[u]mnezcu 
ca, cu schimbarea stăpânirii bisericești, să schimbă și eu locul.» Pentru un 
ceasornic și, ori la Viena (de vor fi lucrând fainu și temeinic), ori la Englez, 
prin priiatenii ce vei avea, să scrii să să facă fără prelungire.» Salutări delà 
Mitropolit. «Izvodul ce trimițu deosebit, să va preface nemțește, ca să înțe
leagă meșterul, ce fel cer să să facă casornicu... Fața dasornicului, unde

(1) Isl. ïit.rotn. in sec. al XVlIi-lea, H, p. 377.
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iu.i losif îi era păstrat un Ioc de căpetenie. Din 
delà 9 Maiu 1793, ce urmează, vedem că nu eră 
puțin decât de o nouă tipărire a Mineielor lui Che- 
așâ de scurtă vreme, se răspândiseră toate și a că- 
credeâ că trebue prefăcută oarecum, ca orânduire.

sănt scrise öasurile, să iie de zmalt albu, Óasornicul să să facă de ceale de 
săn, însă să bată cașurile în clopot, după cum ceale de masă..., și numai 
cu un cupert, după cum au eșit acum, și fără sticlă, ci cu capac tot de ar
gint, carele să să rădice când să va mișca de la coadă, argintul cupertului 
să iie fain, sărmă, ca să nu să înnegrească; lucrul înnăuntru să fie sănătos, 
că de aceaia să face mare; clopotul să sune frumos când va bate őasurile; 
însă la (iește őas să bată singiir, iară nu repetir; și, înpreună cu trimiterea
luî, să să trimiță încă alte doao chei, căci aicea, deaca să strică, nu să po
trivesc altele. De să va sili meșterul să iasă lucru bun și plăcut, să pot
găsi și alțî mușterii ca să dară acest fel de casornice.»

In lucrările literare ce trebuiau să se înceapă la Mitropolie subt 
noul arhipăstor, 
scrisoarea iui 
vorba de mai 
sarie, cari, în 
ror formă se 
nu ca limbă.

19 Maiu 1793. «losif episcop Sevastis.» «Iară, pentru tipăritu Mineelor lu- 
novnice ce sănt a să tipări aciî, am arătat Preaslin. părintelui Mitropoli
tului (carele trimite dum. molitva și părintească blfajgoslovfenie]) și mi-au dat 
răspunsul că și Prea Sfț. au făcut gătire a tipări aicî la Mitropolie, și, cănd 
aciî să vor tipări, după cum are preveleghiu tipografiia de aicî ca să nu iie 
priimite cărțile dintr’alte țărî, atuncea puțin folos va ii numai din cele ce 
să vor vinde acolea în țară; ce dum. să-m trimiți însemnare de cătlă] chel
tuială poate să ție un minei, și atuncea să vă socoti și să vă da dum. cel 
desăvărșitu răspuns. însă să să știe și aőasta, că, de va li ca să să facă vre o 
iconomie de a să lua din cele ce să vor tipări aciî, într’alt chip nu să poate, 
fără numai la acea sumă să să facă poarta (1) la început, că sănt tipărite de 
aici de la Mitropolie, și, iarăș, cănd să vor tipări maî multe într’acest chip, 
cu poartă pe numele Mitropoliei, peste suma ce va li cerută, nu să pot 
treace aici, căci, câte cărți să dau de la Mitropolitu, sănt încredințate cu 
pecetea Mitropoliei la început. (2).»

Mitropolia, care își refăcuse tipografia, voia să ție pas cu epis
copia de Râmnic subt noul Vlădică Nectarie, despre care Paharni
cul Bagi Stan .lianu scria, într’o scrisoare pentru un potir de aur

(1) BVcntispiciul.
(2) La 31 Maiu, el triinetc banii din «jud. Argeșului«, pe când cealaltă c din București. 

La l-iu Iulie 1793, losif scrie pentru un ceasornic.
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la biserica sa (l Septeinvre 1793), următoarele, găndindu-se a și-1 
pune epitrop:

«Părintele episcop este om foarte procopsit și cu frica lui Dumnezău, și 
l aii încărcat cu mare datorie, că ar fii foslu eparhiia datoare, și au trebuit 
să o priimească», etc.

Dar Mitropolia lui Pilaret ținu numai câteva luni. Vodă îl făcu 
să se retragă în folosul flrocului, rămas (irec pănă la sfârșitul zi
lelor sale, Dosoftei Pilitis. losif nu părăsi însă în restriște pe ve
chiul său stăpân. In Iunie 1794 acesta nu mai erâ în viață. Indală, 
în August, vedem pe losif episcop de Argeș.

Corespondența lui cu Ilagi Costandin începe iarăș în Decemvrie 
al acestui dintâiu an:

mis

13 Decemvrie 1794. «losif episc. Argeș.» «Să mi să aducă de la Vienna 
un öasornic de masă..., insă să lie lucru sănătos (cel... ce mi s’aiî tri- 

tot nu-ș vine în lire).»

iri 1795, corespondența e foarte bogată:

13 Maiu 1795. «fosil Argeș.» Pentru hârtia comandată la Bart. «6 tocuri, 
adecă conțurî, de hârtie de scris, și pe 2 cărți, ț^aslov de ceale mari i Psaltire 
de ceale mari.»

3 Iunie 1795. «losif episc. Argeș.» «Astăz mă aflu aicî la Cornet, și, vrînd 
r)[u]mnezeu, voiu veni și pănă la Cîinenl.» A dat bani de hârtie unui «fedoru 
de la tipogrnfiia luî chir Petru Bart, viind pe la Argeș cu alt Sas. . . Hârtie 
mare pentru o condică. . . Ah rămas lucrul condicii jos, în vreamea ernii, 
cind era nopțile mari, fiindcă iaste lucru mult, de vreame ce acastă condică 
iaste să să facă pentru toate cărțile moșiilor, și de aceaia voiam ca să fie 
niște hârtie maî aleasă, maî sănătoasă și mai mare decît ceia ce iaste or- 
dinaricon. . . Sămânță de napi de care să seamănă acum la Iunie 12. . . (’ăcî 
la noi părinți avem mulți, și carne nu mănâncă, ci cu rădăcini de acastea 
și cu alte verdețuri îș mângăe trebuința de legumă. Numai te rogu ca să 
fio de la om de omenie, că, de câte ori au cumpărat oricine sămânță de 
la Sibiî și au sămănat, au eșit alte bolbotine: lauru, știri, urzici și altele, 
precum au pățit estimpă și dumn[ea]lui Med. Hiotul, ispravnic de Argeș. . . 
Boala eumii urmează la București și la alte locuri, maî ales la câteva sate 
ale Craioveî. . . Untdelemnu bun de mâncare într’un urdor smălțuit și vre o 
trei pite mari, că tot nu să prea usucă lesne pe căldura adasta.»
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Câineni, 4 Iunie 1795. 'O ’ApTCso’oo' Pentru hârtie delà Bart. Pen
tru pesmeți și butelii de vin.

6 Iunie 1795. O ’ApxCeoto’) A primit răspuns la scrisoarea lui de
la Cornet. La întorsul in episcopie va deschide și pe a lui Bart. Pentru 
târguieli și ceasornic. «Lăcustele de sigur au ieșit în țară, și a orânduit Dom
nul nostru oameni, xat xàç [io-^6r)pà xai xà? s'faȚav (l) Am auzit că
și in Ialomița au ieșit, și în părțile Craiovei; iar în scris nici unul nu ma 
înștiințat. Iar ciuma prăpădește {èvepyeî) la București, și mai ales în maha
laua Gorganului și pe Podul Mogoșoaei. Numai Dumnezeu să lie cu îndu
rare! La Eedeleșoiu eră să se oprească înainte de Rusalii, dar alaltăieri 
iarăș a urmat, cum mi a spus un negustor din Râmnic. Aici în Loviște, 
altă plagă: «'paviConv xâ Kovxixca («distrug lăcustele») puținul grâu ce aveau 
nenorociții creștini, Tcpiv vâ Swooov xokov («înainte de a-și da silință»}. Ce
rere de zahăr și «o păreche tiare de plug» (xkooȚoo). «Acum vremea tran
dafirilor a trecut și rămâne să facem dulceți numai din vișine și dinsmeură.»

25 funie 1795. 'D 'ApxCsoto'j 'Iwoî/f. «Suntem însă cu frică despre înspăi- 
mântătoarea boală a ciumei care s’a întins aproape în cele mai multe locuri ale 
acestei țeri; numai Dumnezeu sfântul să se îndure, pentrucă paza omenească 
e cu mult prea mică... Prea-înălțatul nostru Domn are Kpojj.T^Oeta.'
y.ai èitcpéXeav («prevedere și îngrijire») pentru pază, dar ce să facă?» Ceasor
nicul I-a primit, dar iarăș stricat! Pentru o probă de hârtie. Nu-i place. 
«La Craiova, după știința ce am luat, s’a aprins (avatpe) grozav ciuma : a 
murit și starostele loan o KooxÇôî de această boală. Erau niște Nemți (xatt 
NéxxCoi) la han șî, înbolnăvindu-se, s’a ținut ascuns, și după moarte i-au în
gropat în pivniță, și așa s’a umplut (£7e;rf,osv) orașul, căci erau meșteri de 
fier și de altele și veniau la ei cei ce aveau nevoie.»

Grecește.

25 Iunie 1795. ’ApxCsaiou 'lon/j-p către egumenul Neofit. «Pănă acuma sun
tem sănătoși toți ai casei, dar cu frică, pentru înfricoșata boală a ciumei, 
care, cu cât trece, se tot lățește, și n’a mai rămas nădejde de fugă, ci numai 
in mila atotputernicului Dumnezeu.» A primit cele două butelii ({.itxoo- 
xeXta) de vutcă.

P. S. Nu poate să-i încurce, «căci aici trăiesc atâția și atâția; cu toată ne
norocirea ce a fost de obște, eu n’am fost încercat cât de puțin, pentrucă 
e darnică foarte Maica îndurării... Că sfântul nostru stăpân e bucuros să te aibă 
lângă sine, știi prea bine, pentrucă mi-a spus adesea. Iar cât despre părerea 
Sfinției Sale cu privire la bunătatea (soxpaototv) aerului, sunt și eu de aceeaș.

(1) «Și le-au dus cu greu și le-au ucis (?).s
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și, ori cum (d'x'owç), nu erâ de nevoie ; nici odată nana vrut să merg ori să stau 
la București, căci mult mă îngreuie, și încă mai mult la Craiova.» Salutări 
delà Partenie.

Cea mai mare parte din această corespondență privește ciuma 
cea mare din acest an 1795, o urmare a celei din 1789 până la 
J 793, pentru care avem, în Studii și doc., I—II, p. 135 si urm. 
o întreagă corespondență, datată din Bărăția delà București, a epis
copului catolic, de Nicopol, administrator al diecezei muntene. Dar 
tot în 1795 avem cea dintăiu afacere literară cu prietinul din Si- 
biiu.

Anume Ilagi Costandin Pop se gândi iarăș a da ediția cea nouă 
a Mineieior de care fusese vorba pe vremea lui Filaret. Iată ce 
ofertă făcea el printr’o scrisoare grecească pe care o traducem:

«Prin această smerită scrisoare a rnea arăt Prea Sllnției Tale păzite de 
Dumnezeu, că de mult aveam o râvnă călduroasă ca să înnoesc amintirea 
răp. episcopi de Râmnic chir Chesarie și chir Filaret, cu retipărirea celor 
douăsprezece Mineie, pentru folosul sulletesc al neamului nostru. Dar Iiind pu
ține bisericile ortodoxilor în acest principat al Ardealului, și cheltuielile tiparu
lui mari, și mai ales când sar tipări puține, n’a fost chip să încep înainte de 
a chibzui să caut ajutor și delà locurile creștinești vecine cu noi. De 
unde, cu doi ani înainte am avut să arăt scopul meu către răp. sfințit fost 
Mitropolit chir Filaret, cerând voie pentru ca să lie slobodă vânzarea acelor 
cărți și la eparhia prea slintei Mitropolii și a episcopiilor ei, șî mi-a răs
puns prin omul meu în acest chip, că poate să se tipărească un număr 
anume pentru Țara-Românească, numai cât să se vândă delà Sf. Mitropolie. 
Și, afară de acea sumă, să n'am voie nici eu, nici tipograful din Sibiiu să 
scoatem nici o carte afară în țară, ca să nu se împiedece vânzarea celor 
trimese la Sf. Mitropolie; pe lângă aceasta, să se puie și marca Țerii-Ro- 
mâneștî la începutul cărților, și nu a Sibiiuluî. Dar nu s’a hotărît (àîiscpàîj'asv) 
ori să tipărim ori ba, până nu voiu trimite un tahniin înscris, cu câți hani 
turcești se poate vinde un trup de Mineie, și cu ce hârtie, venețiană ori si- 
biană; să trimit șî o probă a tiparului cu care e vorba a se tipări. Și, până 
să urmez eu acestea, răposatul a început corespondență cu tipograful de aici, ca 
să vie acolo și să așeze tipogralia lui ia Sf. Mitropolie; cum a și venit, dar 
nu și-a ajuns scopul, pentrucă a găsit paretisit din Scaunul Mitropoliei pe 
răp. chir Filaret. Și eu, având alte îndeletniciri deosebite, n’am avut prilej a scrie 
Sfinției Sale pănă acum pentru aceasta. Iar acum, având prilej, nu lipsesc să-ți 
arăt că avem aceeaș țintă (siç tôv ÏSiqv oxokôv sopioxofiev). Și acestea le scriu ca și 
către răposatul, rugându-mă, și, dacă este de părere Prea Sfinția Ta precum mi-a
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spus răposatul, eu fagăduesc că nu voiu trimite în năuntru mai mult decât 
îmi vei porunci Prea Stinția 'fa să se trimeată la Sf. Mitropolie. Iar prețul 
poate să coste un corp, cu bani turcești, 36 de lei acolo, cu hârtie de Sibiiu, 
și, cu hârtie venețiană, lei 47. Iar poarta (tj Kopta) (1) și marca le vom pune ale 
'ț'eriî-Românești, cum orânduești Prea Sfinția Ta. Iată și proba tiparului cu 
care am de gând a tipări acele cărți.»

losif ar fi voit să înlocuească textul lui Chesarie, care avea adaosuri 
luate din alte forme ale Mineielor decât cele clasice : slavonă și gre
cească, cu tălmăcirea exactă a acestora. El se arată bucuros să iea 
asupră-și această osteneală. In acelaș timp, el cugetă să tipărească 
la Sibiiu o carte de rugăciuni scoase din Psaltire și o Slujbă a 
Sfântului Nifon, pentru moaștele căruia făcea tocmai o răcliță nouă (2). 
Planul cel mare cu Mineiele nu avii nici o urmare, neînțelegân- 
du-se losif cu Mitropolitul.

oază celelalte scrisori din 1795.

sit de Argeș «Ca să nu stea tipograful de geaba (dpȚo;), 
te de rugăciune(tTjc îcpoasuyz^ç) aleasă din toată Psaltirea), 
ate s’o tipărească așa cum e îndreptată de mine. Și, pen- 
rămâne la alegerea lui să-mi dea cât va vrea. Și poate 
ni, după prețul ce va costă. Nădăjduesc să aibă trecere 
mai ieșit altă dată de subt tipar în românește, ci numai 
tropolie. Numele tălmăcitorului și tipografiei am socotit 
ebuie să se puie. Ci, dacă nu va vrea să o tipărească, 
i cum i-o trimet.» Pentru ceasornic. «Pentru cărti- 

ă delà tipograf saft delà altul cineva că am trimes-o, 
otărește pentru Minele.»

'liDTKÎcp. Pentru copilul ce i-a trimes la Loviște. Nu 
psaltichie: l-a pus ia bucoavnă (çuKXdôiov). Mulțămește pen.
de Păunica. «Alaltăieri am luat știre delà Râmnic că și-a 
rie dumnealui Păli. Jianu (3): Dumnezeu sfântul să-lodih- 
ma triumfă în multe părți, în unele însă cu deosebire (’Sirsp- 

juriini (Tp'Ț0po6sv), slavă Domnului, avem sănătate. Dumne
zeii să se îndure, căci acest rău e mai mare decât toate bătăile dumnezeești. 

«Am o carte de tipărit, nu numai bună (o'/j opwç zaXXii) ; deci te rog să 
te întâlnești cu d. Petru Bart, și să-mi arăte cât ar costâ coala (xoXa) în bani

(1) V. p. 1 nota.
(2) Inscripții (Jin bisericile României, I, p. 152, n®. 309.
(3) Hagi Stan. V. Asupra lui SiwJii {.i îZoc., \'1II (în pregătire).
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turcești, càci nemțești nu se află. Și cu luna lui Aug'ust se gătește cartea de trimes. 
Hârtia, din cea ce mi-ai trimes vreau să fie și în carte, dacă nare alta mal 
subțire (XenTwtspov).»

9 August 1795. ’O ’AptCsiiou 'IwoY^'p. «Suntem înspăimântați de boala ciumü, 
care, cu cât trece, cu atâta crește și se întinde în alte locuri: aici înjur, slavă 
Domnului, pănă acum e sănătate. Pentru dum. Paharnicul Jianu, astfel mi-au 
scris delà Râmnic, că și-a dat obșteasca datorie: ci poate să nu lie adevărat, 
pentrucă acum câteva zile auzirăm că a murit și Banul Ghica (1', și nu eră 
adevărat: Să dea Dumnezeu să nu lie adevărat nici pentru dumnealui ! Cărticica 
ce am de tipărit, e Acolutia Sf. Nilon al Constantinopolei. In cronică (stç to /po- 
voȚpa'fov) are 14 coli, ci la tipar poate să ajungă și 16, și, mă rog, lungimea 
și lățimea să fie la un sfert de coală. Exemplare aveam de gând să lie pănă 
la o sută; ci, de vreme ce și tipograful spune că, cu cât maî puține se vor 
tipări, cu atâta maî scump costă, să fie și 200 și 250, și le împărțim pentru 
evlavie. Tiparul să fie cu linii, No. 1, adecă cu litere mai mari. Și numai 
tipicul să lie cu No. 2, ca să se cunoască din □xr/Tjpi, căci nu se obișnu
iește cu rânduri roșii. Să spuie tipograful cât poate costa exemplarul, însă 
cu bani turcești, căci nemțești nu' se află, și atunci voiu trimete și cartea. 
Țidula cutiei e frumoasă, și să se facă după aceea. Pentru Mincie, ce-mi 
scrii, că ai de gând a se tipări în 100 de exemplare, eu unul cu toată bu
curia aș li vrut să se treacă (zepaoOoôv) aici în țară, dar știu că Mitropolia 
a căpătat privilegiu domnesc să nu lie slobode cărțile altei tipografii, cu 
toate că tipogralia Mitropoliei acuma nu are nici o valoare (ôèv d/pstCst tîzOtsç); 
iar a Râmnicului e bună, având meșteri buni.» Va scrie deci Mitropolitului, 
dar să știe cât va costă un corp de 12 Mineie. «Pe lângă aceasta, vei allâ 
că în tiparul ce s’a făcut la Râmnic, scriitorul (6 care a așternut
{^otptooe) în manuscript acolutiile, a pus ce s'a întâmplat ott sçOaas), și
n’a urmat nici stilul iôfoç) Mineielor romaice, nici al celor slavone, ci a 
pus ceva din cele muscălești ({xcnxôê'.xa), ceva din liladele unor sfinți, cari n’au 
acolutie, nici în cele romaice, nici în cele slavone, și, pentrucă se cântă acolo 
la cele mai multe biserici din târguri (twv îroXtxsiwv) Ia strana dreaptă grecește și 
la stânga românește, e destulă cacolonie (-/aCjAoSia). Și iarăș unele sunt tipărite 
de prisos (ireptTxâ) în întregime (6X6xXr/poç), ca și obișnuitele tropare ale Sfinților, 
și altele care aduc și zăbavă tiparului, și grosimea cărții (TCpo^svoâv xai âpvoKOptav 
W) xâîzou xai -/ûvxpoç toô Deci, când se vor tipări de acum înainte, au
nevoie de îndreptare cele dintâi, ca să urmeze sau pe cele romaice sau 
pe cele slavone. încă trebue să nu se puie numele tipografiei Sibiiului, nu

(l) Duniilrache.
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(le alta, dar numai pentru bănuiala (5u-3'.5ai[xov'av) Românilor, cari spun că 
sunt cărți nemțești (vsjxTCtxa pt6Xiai, cum știe aceasta, și tipograful. Dacă Mi
tropolitul va găsi cu cale, eu sunt bucuros să mă însărcinez cu îndreptarea ce 
spun, și sunt și mușteriu pentru câteva exemplare, dacă Pronia dumnezeească 
mă va păzi neatins de această grozavă boală a mâniei lui Dumnezeu ...» Cutia 
de moaște să iie căptușită cu atlaz.

10 Septemvrie 1795. *0 'AptCsoio') «Am fost orânduit cu o exarhie în
eparhia prea sfințitului nostru domn Mitropolitul... Cât pentru carte (P*.6Xtcipiov), 
cu toate că tipograful ține scump tiparul său, și nu, cum văd,
prețul pe care-l scrie pe unele cărți ce tipărește și vinde țxat o-/t, xa6aj; 
pXezto, tr^v t'.ptjV oKoâ Țpa'fsc ei? [lîptxâ pt6Xtap’a oîcoâ x'xîtwvei xai ztoXeî), dar 
mă învoiesc cum te-ai înțeles d-ta... Deocamdată însă, nu le tipăresc, 
până nu vedem ce are de gând Mitropolitul pentru Mineie; către care iată, 
după orânduială dumitale, am făcut această țidulă .. Altfel mă tem
să nu-mi d('a vină că am făcut împotriva părerii lui un lucru care-I su
pără (zcipaCit): căci acuma este o vreme de supărări, și de unde nu e nici 
o pricină, răsare una (Stott 6 xatpb? wv zeipaaixibv slvat xîjv a/jjxepov, xal air’ exei 
oîTOâ 6âv sivat aitia, 'p'jTpiovst aiTÎa). Pentru cutia Sfântului, se pare că meșterul 
are d(‘ gând s’o facă foarte grea (/ovTf?dy), în argint, și pentru aceasta poate să 
ajungă până la 100 de nemțești (vijxtCtxa); dar să-i spui să fie de mijloc, nici prea 
subțire, nici prea gros (ojxto; vi tbv stit-jj ou jx-pixxbv va sÎva:, oats iroXXa XsKtov, 
O’jts TtoXXa yovzpGvl. Nu află bani nemțești. Despre niște ceasornice de sin 
(xob xop'po’i), cari, sunt ale unor pustnici ce sti află aici, în plaiurile episco
piei (si? xi îtXaY'a xZj? sk’oxotxt^). Ciuma triumfă încă strașnic. In unele 
locuri se oprește, până la patruzeci de zile și mai multe, și apoi ia- 
răș începe. Aici împrejur, slavă Domnului, până acum avem sănătate, 
dar suntem spăimântați, pentru că această boală n are credință... Mare 
pieiv a urmat în această țară. [P. S.] Biserica cea mare a episcopiei e 
foarte frumoasă (xaXXa sopof/pa), ca una ce este cunoscută în 'ț'ara-Româ- 
nească și în alte locuri (sv dlXXo’; (lato;) toxo'?), dar așâ e de rece 
încât ucide (oavaxsbei) pe oameni ; deci, de nevoie, pe lângă alte greutăți 
ale cheltuielilor și datoriei ce m’au îngreuiat din partea Mitropoliei (aîcb xb 

început o nouă biserică pentru iarnă, cu numele Sfân
tului Nifon și celorlalți sfinți ale căror sfinte moaște le avem. Și nădăjdu- 
esc că până la sfârșitul acestei luni va luă întregire clădirea. Și în sfârșit 
această biserică are nevoie și de o sobă.» O cere pătrată, de fier, «și să aibă 
și gârliciu (ȚtpXYjCov) și sulinariu (wX/^vapiov), fără podoabe, dreaptă.»

Pecete neagră, cu crucea în scut și I to c p ; 1786.

22 Septemvrie 1795. '() ’ApxCs'îioo 'l(0Tf/p. «Cu întoarcerea într’acoace a
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prea învățatului fiu al d-sale chir Manasi (1)», cercetează de sănătate. Cere 
pentru părinți «12 coți jwtdfxa Ss Ar^ta, negru» și «o materie de bumbac 
pentru giubeă. și delà București nu cutez să cumpăr ; de mătasă însă nu 
vreau, pentrucă nu se potrivește (àpjiôCsi) cu mine, nici de lână, pentrucă 
roade blana benișului (oti-rs țxâXtvov, oton TpwYSi Țouvav zoô p.x'vioioo}. P. S, 
Arhimandritul Partenie, bolnav de ă'fztoo, cere a i se face o rețetă. Mai 
cere acelaș și un clopoțel pentru ca să cheme pe copii ({xiav xajxitavitC«v 
^câ va ^(ovâC'g xâ zaiSia), nu de masă, ci mic (oopàv, {xixpTjv). Să-1 poată și 
atârnă și trage dinăuntru, lucru bătrânesc (:cpă7p,a Țspovtcxov). Și el cere 
«un clopoțel de masă cu sunet frumos, căci mă căznesc să chem copiii».

28 Septemvrie 1795. «losif episc. Argeș.» «Avem mare trebuință de aceaste 
tîrguiale pentru zugrăveale, ca să mal dregem ceale stricate dinii răzmiriță, 
care, nu s’aii dres pănă acum...; 2 fetealeaură, 1 ocă iăioară albă de Ve- 
nețiia, fain, 5 oc[ăj cleiu, 2 tuțunuri (2) hărtiioare cu cârmii roșu, după 
;xdastă probă ce trimeseiù.»

[Apoi grecește :[ «Pentru cutia Sfântului, cât va costă, cu bucurie dau, căci 
sunt îndatorit în multe, pentru marile binefaceri ce capăt prin rugăciunile 
lui, și mai ales până acum pentru paza de ciumă, nu numai aici la epis
copie, ci de jur împrejur: unde sau dus cinstitele-i moaște, a păzit Dum
nezeu și n’a urmat nimic.» Să-i facă o sobă oarbă.

6 Noemvrie 1795. 'O ’ApxCsotou 'lœaYp, a primit văpselile, ceasornicul ș. 
a. La întoarcerea în episcopie, va plăti. Ceasornicul are vechea meteahnă.

17 Noemvrie 1795. 'O ’ApzCs^iou ’lcocr/p. Pentru comande. «Ciuma stă
pânește totul (ÔXo So'jXeGet) ; s’a întins și în părțile Slatinei, în eparhia mea ; 
pe lângă aceasta, sufere lumea și de răsboiul civil care urmează în părțile 
Vidinului, și Dumnezeu să fie milostiv ; pentrucă și lipsă de bani (dvapppia) 
mare urmează pentru săraci.»

Grecește.
P. S. «Mal mult mă ôudiiü de așa hamuri, că s’aîi făcut ca să mîne caii 

de călare, șî, după cum s’au făcut, vizitiul mieù nici știe să le pue pe cal, 
necum să știe să mâne de călare. Eu știft că am scris să mi să facă ha
muri după orînduiala pentru butcă, și numai șleaurile să nu fie de curea, 
căci putrezesc de apă; ci am zis să să facă de ștreanguri. Acum nu știu 
ce să fac cu dînsele, căci meșterii de aici nici pot să le aducă la orîndu- 
ială, nici piiale așa lucrată nu au, ci să mă înveți ce să fac acum cu ele.

(1) Heliade.
(2) Duzine.
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«Că, unde așteptam să nii vie mai curînd, că nu aveam hamuri de loc, 
acum, după ce au venit, mă uit la iale.

«Mai pe urmă însă socotiiii și trimiseiu hamul rotașului, ca să să facă cu 
perină, după cum iaste soțiia lui, și să să iacă și hățurile amîndurora rota
șilor după orînduială, cu dălogîî frîneloru, ca să mîie după iada butcii. Tri- 
miseiii și hățul mijlocașilor, ca să să mai lungească după cît iaste sfoara cea 
legată în căpătîiii, și să se mai facă unul asemenea ca acesta, și așa poate 
vom cîrpi treaba. Să se pue și belőugele de-asupra periniloru, prin care să 
bagă hățurile mișlocașilorfi, și să se trimiță și aici doao, pentru celalalt ham 
și le vom coase aici».

[Iar grecește: Socoteala. A fost la Pitești. A avut să judece procese de 
moșii: «că nu mă lasă creștinii în pace, după datina țerii noastre». Are 50 
de porci de vândut. «La sărbători avem obiceiu să hm la București».!

27 Noemvrie 1795. 'O ’ltoavjcp. Pentru comande.
Si la 6 Dechemvrie. «Ciuma încă urmează la București, la 2—3 case pe 

zi; iar în părțile Craiovei aud că mai mult: Dumnezeu să aibă milă de no- 
norociți! creștini, căci n’au altă nădejde.»

Grecești.

1 Dechemvrie 1795. «losit /Vrgeș.» A primit «arariulii (?) cu patru perini 
ale hamuriloru și cu hățurile de patru caî, și trei zăbale de lieru; însă o 
perină tot nu avem la ce o pune, liindcă hamul cel pocit, care l-am trimis 
să se prefacă, văz că nu s’au trimis... «Să liu știutu că să va face atîta în- 
văluială, m’aș h lipsit și de aceste hamuri.» Trimete prisosul îndărăt, «șleau
rile ceale de cănepă, să să trimiță.»

16 Dechemvrie 1795. 'D ’AptCec^iou 'IwcrY'cp. Pentru hamuri (yájioopa) șihățuri 
í/átCoopa). Tot e ciumă la București, unde nu va merge (3:ÓTt. zaywXia 
âxdjiY] âxoXooOsî)- «De asemenea merg la Slatina, pentru că încă ii’am fost 
acolo.»

P. S. Pentru Minele, după ce va răspunde Mitropolitului, și el va vorbi. 
«Dar tipograha și meșterii pe cari-i știu eu, nu sunt de lăudat cum se cu
vine... Nare îndreptător bun și învățat și la cele două limbi, elinească și 
românească. Și, dacă-1 știu, e singhelul răposatului chir Filaret, care trăia la 
Râmnic și acum e arhimandrit al Mitropoliei, și mai bine ar ii să vie co
rectorul d-tale, precum merg și la Veneția și la Lipsea, când tipăresc aseme
nea cărți bisericești.»

'Poate în grecește.

La începutul anului 1790, losif era în vizită pastorală prin epar
hie, și avem astfel o scrisoare delà Partenie arhimandritul, proegu-

*
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1
meri de Argeș (24 Ianuarie), acel Partenie care egumenise patru
sprezece ani până ce Argeșul avii egumenul-episcop, și caro muri 
peste scurt timp, in Septemvrie 1797 (1).

«Prea Sfinția Sa părintele episcopul fiind dus în eparhie spre Slatină, 
tocmai d'inaintea Nașterii Domnului», i-a spus să ceară «niște văpsele i aură 
de poleială». Salută pe arhimandritul Neofit.

La întoarcere îi veni în minte să tipărească Teofilacllû lui Che- 
sarie (2):

2 Fevruarie 1796. 'O A sosit la episcopie. A văzut ha
murile (yâpoupa). Aprobă răspunsul ce a dat Mitropolitului (np ôsoTcô-rçj). Iar 
i-a venit poruncă a merge la București : «care-mi vine foarte greu, i.ar 
ce să fac? dacă am intrat în danț, trebue să joc.» EupHxsToct ëva ptêXcov zoXXâ 
àvayzaiov eiç to țsvoî p-aç, -rô ôîcofov àzojj.’ 5èv èTuffœÔï/ Kovè s?ç TfjV psa/ixYjv 
StàXexxoVj SïjXaSïj ipp-r^veta toù Ôîtou xal îepoù s’jccfYeXiou toû Hso'ptXàxTO'j, tô 
ÔKOîov xai 6 p.axapi-c7]ç èraoxûTroç xùp Ks'îàpto; sf/e axoîTOv và TUîrwoij, xat pot 
(paivÊTa’., oxt ôtà s'JYSvsiaț njç xac xô /aptiov aTCO t/jv Bsvstiav xaxà
xô pfjxoç xal zXàTO? llaXai5i AiaÔYjXïj?, oîûoO s/opev pXf/txà. szpoXaie
Y^ TsXsuxY^ xoo xal ëp.stve. Aùxô xo ptêXtov av xuxwOjj, fisiaia x<xl tô xô»
fpuywv OsXei eiva*. peya, œaàv okoù sivai Yj tcîotsw? pa?, xat jcépaapa OéXec

’câ»'/ è^oÔwv, xat To pv/^péouvov T'qç e'tç atœva ttiXet '/siviQ àfjivy.tov. 
'Eyti), eûpîbv xoûTO xo fjtÊXtov sii sva pou 'ptXo>, xo s/w opw; stvxt ^copûtbaetüi
peptxœv X^^stov, XYjv oTcotav ôtépOoi^tv pè :rop7rîjV Yjpnopet và yîvȚj àîxô xô pwpatxov,
xal Ypài^ipov àXXov ypeiàCsxat, œoàv ottoù sÎvat xa6ûL; è^iji pè ptxxà

(1) Inscripții^ p. 153, nr, 313.
(2) Pe acel timp eră la Argeș un ucenic trimis spre învățătură de Ilagi Constantin, 

șt iată ce scria el, la 28 Martie 1796: «Rfl Gheorghic fiiulu sutlele.scu... amu ajunsu la 
sfânta episcopie după cum aii fostu șî trimiterea dumitale ou mine la Prea Stințiia Sa 
părintele episcopul, și m’au pus la grecie după cum aî fo.stu scrisu dumneat[al, și am în
vățat filandra, și la Octoihu 4 glasuri, și amu învățat seamnele psaltichieî și slovele cu 
glasurile lor, heruvicul pe glasul al șaptelea, pricasna de morțî pe glasul acelaș, răn- 
duiala vecernii și a leturghii, axioanele de preste anu și aighioasele, și acumii, cu ajuto- 
riul luî Dumnezeu, învăț la anastasimatariu și la oetoiliu, totodată, și încă totu nuini-aii 
Îndestulat cu atâta învățătură. . . Și căntu înbesearică, de răsună măn[ă]stirea, și ni’aä • 
făcut ipodiiacon, adecă cetețfl. . . Să-mî trimiți răspuns, și să-mT trimețî or alaga orî banî 
să-mî facü un antereü, și să-inî trimețî po.stavu să-mî facă nădragî, iar nu nădrag 
străngî, ci orî șalvari, orî poturi, și un brăă, că amu rămasu gol de haine, și să-mi tri
miteți pânză de cămașă. . . Și Prea Sfințita Sa părintele episcopii este la București, 
din preună cu dascălu ineă. . . Să-mî trimiteți și banî de cheltuială.»
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dîcd zâvou, OJOTOOOV âv ‘f^xw Sovatov vâ -:o:twO-Â, y/JiXa iraa/iast zaî țxs xal
jis zpoî 6'opOamv. («Este o carte foarte de folos pentru neamul nostru,
care încă nu s’a tipărit nici odată în limba românească, adică tâlcul dum- 
nezeeștii și sfintei Evanghelii, de Teofilact, pe care și răp. episcop Che- 
sarie aveâ de gând a o tipări, și mi se pare că prin d-ta s’a adus și hârtia 
din Veneția, după lungimea și lățimea Vechiului Testament, ce-l avem ro
mânește, dar l-a preîntâmpinat moartea și lucrul a rămas. Această carte 
dacă se va tipări, și folosul sullotelor va fi mare, căci este temeiul cre
dinței noastre, și va aveâ trecere pentru ajutorul cheltuielilor, și pomenirea 
d-tale va ajunge nemuritoare în veci. Eu, aflând această carte la un prie
ten, o am; dar trebuie îndreptarea unor cuvinte, care îndreptare cu multă 
osteneală se cuvine a se face, din grecește; și trebue și altfel de scrisoare, 
căci este așâ cum obișnuesc aici, cu aruncături sus (?); ci, dacă e cu putință 
a se tipări, aș lucra și cu osteneala și cu cheltuiala la îndreptare»). Cere 
pentru arhimandrit tâ »jaoviapaTa Cwvpa'pixfj; («cele de nevoie pentru zu
grăvire»).

Răspuns: Ata BouXȚapiac oxt Țivîrat, •j.dvov StopOwTov va saptojisv («Pentru 
cartea lui Teofilact al Bulgariei, că se va face, numai să găsim un îndreptător»).

20 Iunie 1796. «losif episc. Argeș.» Trimite bani și pentru «dresul ca- 
sornicuhil Viișoreanulul, însă în monedă turcească, căci nemțească nu să 
găsește pe la noi.» Fusese la București, zăbovind. «Insă vă fericesc pentru 
liniște și pentru că nu aveți frica boalil aceștiia ce o avem noi de vre o 
doi ani (1).»

Ceva mai târziu, losif scrie lui llagi Costandin Pop pentru ucenicul 
trimes de acesta și care fugise:

IG Iulie 179G. «losif opise. Argeș.» «Mă aflu și oft sănătos, Irudindu-mă cu 
ineremoturiîe celor stricate din trecuta răzniiriță. Pentru Gheorghie copilul, 
ce ini 1-aî fostfi trimes în anul trecut, cu toate că s’aft cunoscut de loc ce 
fel de ipochimen iaste, însă ca să nu măhnescu pe dumn[ea]ta, n’am însemnat 
nimic, ci l-am dat la dascal psaltu, ca să învețe căutări cu meșteșugul psal- 
tichieî, și după cîtăva vreame s’aii bolnăvit de friguri cu durere de piept, 
și aSasta i s’au întâmplat din ataxiile lui. Și, după ce s’au însănătoșit, întăin- 
plîndu-să a mearge eu la București cu sorocu de 10 zile (măcar că am ză
bovit 4 luni), l-am lăsat aici în seamă de om, ca să păzească la bisearică.

(l) La 7 Maiu el scriă lui Neofit că a dat poruncă pentrujlca acesta să iic bine 
primit Ia episcopie, «cîn.l cu Dumnezeu vei veni acolo».



1

áö N. lORGA 212

cá pe cîntăreț[u]iri îl luasemu cu mine. Și, pănă, am venit eö de la Bucu
rești, am trimesu un dăscălii aici ca să învețe pe cîțivaș din părinți i din 
copii la gramatică, între carii fiind și el, i-am trimis gramatică, fiindcă și 
singur aft cerut, însă și acastă prothimie prea puțin au ținut, căci nu avea 
vreame slobodă ca să iasă pe afară, și au găsit pricină că el nu are gînd 
să să facă dascăl aît&uăaîo;, și cum că dumneata l-ai trimes să învețe numai 
cîntărî, iar nu gramatică. După ce amii venit de la București, am orînduit 
pe psaltiu ca să ia în seama de ceale ce aii învățat, de le ține minte și 
să-l înpileze la învățătură, și, cercetîndu-I, l-au găsit ca cum n’ar fi învățat 
nimic, și au începută iarăș d’intăiu, și, fiindcă i s’aft strimtorat voile lui a 
nu avea voe ca să mai iasă pe afară fără treabă, aii găsit vreame în tre
cutele zile, cînd eu lipseamu la Pitești, și mai placsind pe un copil, iarăș 
Ardelean, au fugit întru o noapte și, facînd răvaș mincinos, aă trecut pe la 
Căinenl... După căt să vede atăta de micu la stat, atăta iaste de mare mișăl, 
fiind învățat răă... Putea să mai zmeredniască și pe alți copii, după cum 
au făcut celui ce l-aii luat cu el, că, pînă nu-1 trăsease către sine, acela era 
bun ascultător și paznic la bisearică, fiind prohirisit ceteții. De va zice că 
aü avut lipsă de hrană, va minți, că la mine nu iaste obiőnuitá acasta.

«De va zice de haine, iată foae de hainele lui ce i-am făcut întru acest 
an ce s’aă înplinit la luni 9. După altele, aă luat și psaltichiia, care nu iasfe 
a mea, ci o am luat de la vătaful de plaiul Arefulul, pînă să găsescu alta, 
săi cumpăr... Tot cînd aă‘ fugit ei, aă lipsit și niște tîrguell de tl. Sale 
unui croitoriă : găitan, ibrișim i altele... Banii i-aă avut Ia chelariul... Ce 
să fac când brănza iaste în foaie de câine? Să cunoaște că de mic n’aă avut 
creștere cu bună pedepsire, că la Cămpu Lung aă fost cam în voia Iul, și 
de aici nu i-i da mana să umble pe afară, după ce am început a-î lua seama.

«(Lista.) Postav pentru dulaină i giubea câte po tl. 2,60, 3 tl. cheltuelile 
cusutului, 5, doao misăzl de oae pentru înblănitul giubealii, 1,30 o hărșie 
neagră, profiluri la aóasta giubea.

«[La Paști), 8, 1 giubea de șal, 6, 1 antereă de maniță, 7, 1 pereche iacșiri 
de ilbichir roș, 1,90 1 fes, 1,60 1 brîă de lînă, 2, 1 cămașă, 2, l păreclie 
iminil cu éorapi.

«[P. S. Cere încă): 1 butcă întreagă de postav negru, după cum aă fost 
ceale șase coturi ce neau trimis... 1 cutie cu pesmețî de dulce pentru 
praznic, 1 iarăș pesmețî de post, iarăș pentru praznic, 1 oc[â] ghiude», de 
vor fi fără carne de rămătoriă, 4 limbi de vacă, 4 limbi de ramatori, 1 
oc[â] zaharică albe, roșii, galbene, iar nu pișcoturi... De va fi mersă chir 
Athanasie la Viena și va fi întrat la învățătură, mă rog să-i trimiți zeace gal
beni înpărăteștî cu acastă scrisoare.»

[Răspuns:)
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«Duroarea pieptului zice să i li pricinuit din bătaia dascălului. Frigurile 
nu știe din ce-î pricinuiesc. Nu l-au dat în seama nimăruia cînd au fost 
păr. preaosi[inlțitul la București, nici la biserică să păzească. Gramatică n’au 
cerut, însă i au dat păr. episcopul. La gramatică greőascá au zis precum 
că nu l-au trimis să învețe, ce numai la cîntărî rumînești. La cercetarea ce 
au făcut despre învățătură, cu întoarcerea episcopului toate le-au știut 
au învățat; numai la aghiose să ii greșit în doo locuri.

«Dintîi, la cîntărî a învăța nu l-au pus, iarăș fiindcă aft plecat episc[opulj 
dascălul, îndată după aceia, la Pitești. Nu au planisit numitul Gheorghe 
numitul Ardelean Ion, ce Ion pre Gheorghe, și tot Ion aft lăcut carte min- 
cinosă. Hainele întru adăugata foae sínt adevărate. Psaltichie îi este dăruită 
de vătaful Argișuluî.»

5 August 1796. «losif Argeș.» «Eft, aflăndu-mă aici la Pitești. Și, cu 10 gal
beni ce s’au trimis dascțaluluîj Athanasie, pentru Gheorghiecopilul, pentru dra* 
gostea dumitale și a domnului doftorului Molnar, gata sănt a-l priimi ori
când să va trimite, trecănd cu vederea toate urmările lui de* mal nainte ; 
numai bine ar li să i să dea spaimă, că altă dată nu să va mai priimi în 
lăzăret, ci să va trimite legat înnapoî». P. S. «Domnului doftorului Molnar 
trimițu dorită drag[osjte cu bl[a]goslovenie, și foarte îl doresc, pentru că am 
cunoscut răvna ce arc pentru procopsirea și întemeiarea neamuluî nostru 
rumănesc.»

26 August 1796. «losif Argeș.» Să trimeată pe Gheorghie copilul, «pănă 
mă aflu aici, că poate acum, cu schimbarea stăpăniril, voi fi chemat să mă aflu 
la București după obiceift, ce 1 aș lua cu mine ca să nu umble de capul 
lui aici și acolo; în căt voi zăbovi, iaste dascăl la Mitropolie: îl voi da pe 
seamă !... Te mal puiu la supărare că am făcut o icoană, răstignirea D[o|m- 
nului și Măntuitoriului nostru ls[us] H[risto]s, pe mușama, după un izvod ce 
am găsit la Mitropolie, care așa izvod numai la Rosiia să va afla, și, fiind 
lucru zugrăvelii foarte frumos, va să să prăfuiască și să să înnegrească. Aici 
sticle așa mari nu să află, ci rog și diinin, ca să poruncești la glăjărie e 
mi să face după măsura ce trimisei latul și lungul, și să să trimiță cu bună 
chivernisală aici la episcopie ... Numai să fie sticlă curată, fără zgrăbunță 
și fără strâmbături.»

3 Septemvrie 1796. «losif Argeș.» «Trimisei öasornicul mieft că, după dre
gerea ce i s’aft făcut în anul trecut aici la Sibii, puțin aft ținut, apoi iarăș s’aft 
smintit, și l-am dat la București, de 1-aft dres, și aft ținut pănă la trecuta luna 
Iulie, și i s’au smintit bătaia cașurilor: să-l mal dau la meșterii de aici, so
cotesc că numai voi cheltui niște bani în zadar, și am socotit casă să tri
miță la meșterul care l-au făcut, ca să-ș îndrepteaze greșala ce au făcut...
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Și să să seri nemțeaște într’acest chip : că, după ce mi s’aii trimis, l-am 
găsit stricat, și, dăndu-l la un meșter talian de la București, l-au deșchis și 
s’au găsit vălucul de la un fus sfărâmat, și 1-aù făcut; au maî avut și altă 
greșală, că, după ce să curdiseașto la vreame, el să opreaște și nu umblă, 
pănă nu să clăteaște cu mîna, și acastă greșală nici Taliianul, nici meșterul 
delà Sibii n’au putut să o tămăduiască... Maî are și acasta, că glasul clo
potului iaste cu totul răgușit, fiind de materie cu totul proastă... Pănă acum, 
cu dreagerile ce i-am făcut, am cheltuit încă pe jumătate din căt preț am 
dat pe el... Nepornirea singur după curdisier, și de multe ori, când nu 
seamă, rămâne așa stand... Glasul clopotului, prost.»

4 Octomvrie 1796. «losif Argeș». «Mergând la București, am zăbovit 
o doao săptămînl, și, zăbovindu-să venirea Mării Sale lui Vodă, ce ni 
hărăzit Dlu]mnezeû(l), ne-am întorșii iarăș la eparhie, de am mal văzut de 
câte un lucru al casil, și maî vârtos pentru culesul viilor, și acum iarăș ne 
întoarcem. Pe Gheorghie copilul socotiam că-1 voî găsi trimis aici, dar, 
pecum să cunoaște, nu-1 maî trage inima să mal vie.» Sticlele de icoană le 
cere, precum și «<3asornicul ce mi s’au făcut la Viena... Vreamea târgului 
de la Rîurenl.»

bag

vre 
l-aii

Lui Neofit ol îi mulțumește pentru daruri literare, îi cere cărți 
nouă și-i arată halul în care aflase Episcopia.

16 Iulie 1796. "O ’AptCsocoo 'ItoaTj'f către efimeriul Neofit. Mulțămește pentru 
cărțile date Episcopiei. «Și cum să nu primesc un astfel de tezaur vrednic 
de pomenire și scump, într’o vreme când,afară de ale slujbei bisericești, n’aveam 
aici nici o altă carte și nici nu cred că a avut vreodată asemenea cărți 
minunate.» Să-i trimeată și numele părinților pentru pomenire. «Dintr’o ga
zetă m’am înștiințat că s’a tipărit la Viena o cărticică 'Jitï/pjOtç twv xpidiv 
(1)56)7 To») p.eȚâXo'j x.av6vo;, lucrare a răp. domn loan fost al Miralichiei ; pentru 
care te rog să faci vreun chip să-mi cei și din aceea două exemplare, căci 
am străbătut ceva în această carte, în manuscript, și mi s a părut foarte fo
lositoare și morală.» Salutări delà arhimandritul Partenie, «fiul sufletesc» 
al lui Neofit.

26 August 1796/0 'Apx^eaio*) Către Neofit. A scris numele părinților
lui la pomelnic. «Și, cât pentru casă, după cum dorește, încă n’a fost chip 
să împlinesc, pentrucă piedeca cea mai mare a fost zăbava mea la Bucu
rești, și, când am venit, mi-au copleșit (et/? nXaxwjet) oamenii slujbele câm-

(l) Alexandru Ipsilanti.
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pului la creșterea vitelor, și ii’am aliat meșteri, căci erau prinși în alte părți. 
Cu doi-trei ce am și cu un Neamț abia au săvârșit biserica do iarnă, și a 
rămas acum la zugrăvie și alte lucruri mai mici (X’.avâ). ba aceasta am fost 
adus pentrucă nu e cu putință să sufere cineva frigul bisericii celei mari 
din care am căpătat și boala. Pe lângă aceasta, n’am găsit nici cuhne (zo’r/vîjv), 
ci un ogeac (ôv^àxi) de lemn, care se aprindeâ de atâtea ori, și ne luptăm 
să fie și cuhne, să nu cumva (ferească Dumnezeu) să ardă mănăstirea. N’a 
aflat nici șopron (â/opt) și am făcut și acest y^ooSapiv'.ov, dăunăzi.

Temeiul sfântului amvon (pTjjxaTo?) o stricat de Turci, pentrucă, voind să 
iea fierul și plumbul, au slărmat (èxCixiaav) pietrele, și acum ne îngrijim să 
vie la cea d’intâi stare și podoabă (aToX'.ajxov). Altele mai multe înăuntru 
și afară, nu le mai însemn. Poți să-ți închipui și d-ta, în doi ani, cât a stat 
un așâ neam, ce n’a stricat ! Mulțămită să aibă Maica Domnului, care la unele 
lucruri i-a orbit, și s’a întâmplat și unul cu minte printre ei, și, ori cum, 
i-a ținut în frâu întru câtva, căci, înainte de a veni acela, și oasele morților 
erau să le arunce din morminte, și erau să înceapă a strică și zugrăveala 
și naosul (to tep-îcXov iar icoanele toate. Cât despre aceea, Prea Sfinția
Ta, dacă ai bunătatea să vii, să nu te îndoești pentru sălaș, căci, până să 
se îndrepte unele părți ce privesc spre Răsărit, se află loc, și mai ales în 
chiar conacul meu; căci eu acum, cu schimbarea stărilor (e^oooiav), am să 
merg la București, și Domnul știe când mă voiu întoarce’ Dar abiă după 
scrbătorile Domnului și de acolo și mai înainte, dacă vom trăi și vom aveă 
pace, așteptăm primăvara; în care timp și dregerea caselor se va face, bas 
poruncă la oamenii mei, când vei veni, să aibi toată îngrijirea. Pentru car
tea Marelui Canon, când va veni delà Viena, se va trimite prin Ștefani 
aici la Episcopie: două exemplare însă, cum te-am rugat.»

Afacerea tipăririi lui TeofiUict după îndreptarea de stil ce ar face-o 
doi călugări paisioni din Moldova (tiherontie și (.Irigoro), se ivește, 
tot fără folos, în acest an 1796 :

București, 3 Noemvrie 1796. losif opise. Argeș. «De-ți iaste voia să faci 
o pomenire fără de moarte sufletului, în locul Mineelor să să tipărească tâl
cul evangheliei, carele pănă acum n’au mal eșit la lumină în limba noastră 
rumânească cu tipariul. Acum, viind aici, am găsit doi părinți călugări de 
Ia Moldova, carii au tălmăcită adastă carte mal bine, și voesc ca să o ti
părească, dar mâna nu le dă, că n’au de cheltuială. Deci, fiindcă La răspun
sul ce mi s’au dat de dumneata atuncea, am cunoscut că al prothimisis 
spre săvârșirea acestui lucru, scriindu-mi-să cum că să pui silință a să în
drepta izvodul, iată că acum s’au găsit acesta îndreptat, și unul dintr’acești

Analele A. li.—Tom. XXVIII. Memoriile Sec{. Literare. 3
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părinți poate a și veni aciî, să lie pentru diorthosire delà început pănă la 
sfărșit. Cartea toată poate să ajungă pănă la doo coaie De să vor scoate 
1.000 de ștucurî, 500 iaste gata să le ia un episcopii al Romanului de la 
Moldova, celelalte 500 socotesc că să vor întreace a le cumpăra, ca un 
lucru ce n’aii mal eșit pănă acuma la lumină cu tipariul. Acest iei de cărți 

♦ și aicî pot avea trecere. Ci dum. să chemi pe tipograf și să vorbești, și să 
am răspunsă, ca să știu să le arăt. în știre să lie dum. și aeasta că în tăl
măcirea evangheliei să află și cuvinte multe înpotriva latinilor, ci să nu 
lie cumva vreo opreală a nu să tipări acest fel de cărți. Cu’toate că văz 
TÎjv èxxÀTj-îtaaTLXYjv ioTopiœv care s’afi tipărit la Bec grecește, că cuprinde toate 
ale lor de cănd sau dejghinat de noi, și căte răutăți au pătimit Beserica 
Răsăritului de cătră eî; care sau tipărit acum după ce s’au făcut toleranțiia 
de râp[o]s(atul] losif înpărat. Pentru aeasta carte trebue hârtie maî mare decât 
ceaia ce iase la Ardeal, fiindcă are multe însemnări pe margine. Ci, de va fi a 
nu să tipări cu hărtie de la alte Staturî, pentru ca să nu vie tocma scumpă, 
socotesc că sj poate face hărtie înnadins, după măsura Liovuluî... Răs
punsul să nu mi să trimiță slobod, ci să să pue în vreo scrisoare cătră 
vre un om al dumitale de aicî din București. Și mai fără zăbavlă], de va fi 
cu putință, căci așteaptă părinții aici.»

26 Noemvrie 1796.Pop către «losif Argeș». Văzu că îm scrii PreaoslințiiaTaca 
să întrebi pe tipograful dacă va li cu putință că să tipărească... ; dară el lip- 
seaște acum de aici-. Nu crezu eù ca să cuteze..., liindcă sîntu multe 
cuvinte înprotiva latinilor, după cum singur Preaoslințiia Ta îmi scrii. [Cu 
toată toleranța,] aici în Ardealfi sîntu oamenii mai minunați, și nu erezii să 
să dea slobozenie de la gubernum. [Va scrie tipografului. Hârtia de Lion e 
cea bună.] Vine și slove roșii sau nu ? Și, după socoteala ce am fost făcut 
eu cu elu pentru Minee, și va avea și slove roșii, cu hîrtie de Leonu, va 
ținea unu Rf., 13, 39. [Fără slove roșii, Rf. ‘'A, pe 300 de coaie. Cât s’ar 
vinde?] Dară, de nu să va putea tipări aici, nu să va putea în țară ca să 
să tipărească: ori la episcopiia Preaoslinții Tale, sau la a Rimniculuî,sau la 
București?... Săptămâna viitoare iaste că să plece dumnealui doftorul Manasi (li 
de aici la București.»

20 Ianuarie 1797. «losif episc. Argeș.» «Tot avînd nădejde din zi în zi ca să 
mergu la eparhie, am tot întărziiat cu răspunsul, și mă rog de ertare, căci 
de aici nu am atîta îndemănare ca să trimiții. Acum, priimindși cea după 
urmă scijsoare, răspuns fiind pentru Tâlcul Ev[an]gh[e]lieî, și bine vestindu- 
mi-să pentru fericită și mic mult dorită sănătatea dumn., foarte in'am bu-

(1) Eliadc.
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curat. Iar, pentru Tâlcul Evfan[gh[etlieî, fiindcă acei părinți s’au întorșii la țara 
Moldovei și iarăș vor să vie,—după ce vor veni, le voiu arăta ceale scrise, și, 
iată, făcuiu răspuns și tipografului... Aștept și sticlele ceale pentru icoane.»

14 Iulie 1797. «losif episc. Argeș». «După acasta aducu aminte dumitale 
că, de căndu mi s’au scris, aflăiidu-mă la București, am făcut răspunsă, atăt 
dumitale, căt și tipografului, pentru tipărirea Tâlcului Evanghelii, și îi mai 
scrisesem și pentru nește cărțulii de aleagerea Psaltirii, ca să-m trimiță, și 
de atunci pănă acum nicl-un răspuns n’am priimit(l).»

In 1797, losif lucrează mai departe la bisericuța de iarnă a Sf. 
Nifon:

26 August 1797. «losif Argeș.» «[Pentru] 4 tefeale de aur și trei testeale con- 
deae pentru treaba zugrăviel, adecă o testea condeae mal supțirî, și alta mai 
de mijloc, și alta mal mari; căci acolo să găsesc făcute gata... Să mi să 
trimițe, ca să nu rămăe lucrul besearicii Sfântului Nifon jos.»

Scrisorile din 1798 privesc călătorii do ale episcopului:

18 Iulie 1798. «losif episc. Argeș.» «Acum de vreo patru-cincl zile abiia 
am scăpat și eu de la București, și am venit la eparhie... Atâta diastimă 
am zăbovit la București, pentru că peristatică ale vremi mi-au stătut înpro- 
tivă... Pentru niște tălpiale.»

3 Octomvrie 1798. «losif episc. Argeș.» «Să-m facă un car bun, legat cu fier, 
că îm trebuiaște pentru calabalâcurile ceale trebuinco-ise cînd umblu prin 
eparhie și cînd mergu și mă întorc de la București... Să nu fie lemnele 
verzi sau slăbănoage, și să lie legat bine cu fier, — în scurt, cum place dumitale, 
că atuncea îm place și mie. . . Acum sínt iarăș călătoriii la Slatină, din po
runcă domnească, pentru îndreptarea unei hotărnicii de moșie și nici la cu
lesul viilor nu pociu fi estimp aici la episcopie.»

Tot așă și aceasta din 1799:

București, 14 Kevruarîe 1799. «losif episc. Argeș.» «Acum drumurile sîntu 
cu îngreoaiare, pentru multă zăpadă. . . Iaste poruncit vătafu Costandin, a 
plaiului Loviștil, casă mi-1 trimiță [carul] la episcopie. . . Poate să am zăbavă 
aici pînă după Paști, mai vîrtos acum cu așteptarea Domnului ce ce ne-au 
dăruit D[u]mnezeu (2).» Pentru datoria la «chir Anastasie lănariul.»

(1) La 25 Ianuarie, e vorba de primirea unei cărți «ce mi-aî trimis o, a Marelui Canon, 
cât și cea dată episcopiei».

(2) Deci data de 18 Fevruaric, Vineri, pe care o dă Eotind, pentru uciderea lui Ilan- 
gcrli, căruia ii urmează Alexandru Moruzi, ar fi prea târzie.
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Stând în București, de silă ca totdeauna, losif se ocupă să așeze 
în gazdă la vestitul dascăl Lambru Photiade pe Zandiracho Pop, 
trimis Ia învățătură.

București, 23 Aprilie 1799. «losif episc. Argeș.» «Am vorbit cu dumn[ea]luî 
dascalu! Lambru pentru prea-iubit fiiul dumitale, însă cu tropos ce mi aï 
scris, nearătînd anume, și mi-au dat răspunsul că, cît pentru a li la învă
țătură, ar pune toată silința, iar, pentru a li la un conac și la o masă cu 
dumn[ea]luî, nu să poate însărcina, arătîiid că și strîmtoare iaste, neiiind case 
de ajunsă la mănăstirea Doamniî Bălașiî, unde să află acum școala, și nici 
îndemânare avînd pentru purtarea de grijă a celor trebuinêoase, cu oamenii 
ce să cuvine a fi, zicând că și dumn[ea]lor cate treî dascălii și cu doî-treîce 
să află la o masă, să stenohorisesc...»

București, 7 Maiu 1799. «losif episc. Argeș.» Pentru niște socoteli ce 
apasă pe preotul delà Câineni, pentru o moștenire de 1000 de 11., făcută 
«la sfânta biserică.»

3 Iunie 1799. «losif episc. Argeș.» «Pentru așăzarea la școală a prea-iubi- 
tului fiiu al dum[nealvoastră, de care măcar că scrisesem discolia care au 
amtat dumn[ea]luî dascălul, însă acum Ivfcvsta dumnleajlul cumnatului 
dumitalc și istețimea copilului au înlesnit toate acealea, și s’au isprăvit după 
cearerea dumitale... Iar eu, în cîtă vreame mă voiti afla aici, nu voi lipsi 
cu cercetarea, întocmai după cum îm scrii dumn[eajta..., precum și după 
ce mă voi întoarce la eparhie, iarăș nu voi încetă și prin scrisori... Prea 
bine i-afi părut și l'rea Slinții Sale părintelui Mitropolit văzînd istețimea și 
::po6'>pia copilului, și au făcut în doao rîndurî multă vorbă.»

20 Iunie 1799. «losif episc. Argeș.» Zamlirache se allă «întru epimeliia 
învățăturii, și dumnțea]luî dascălul punetoată silința, după cum s’au și făgăduit, 
și mi-1 laudă zicând că are bună nădejde pentru procopsirea Iui, că, deo- 
săbit de istețime, dar și bunătate din lire zice că are. Am ispitit și eu pe 
copil de să stenohorisește de cevaș aicea sau de-i vine dorire de părinți sau 
de Sibiî, și mi-au răspunsă cu față veselă că întru toate iaste mulțămit aicea, 
avînd înnainte scoposul numai al învățăturii. [Pentru biserica din Câincni.J 
într’aceste zile ale lunii aceștiia nădăjduesc că voi câștiga și e(î voo ca 
să mergu la eparhie, ori la episcopie drept, ori la Slatină. [P. S. Cere] 40 
oc[ă] plumbu la episcopie, și, căutând aicea la București, să găsi numai la 
un loc, câte 50 parale ocaoa, și iaste foarte prost: jumătate de un fel, ju
mătate de altul».

La întoarcere, losif grăbește lucrul la biserica SI'. Nifon, căruia
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îi maî facil o cutie de moaște, și la curțile de reședință, sfințirea 
având a se face de hramul Sfântului.

16 Iulie 1799. «losif Argeș.» «Pentru pluinbu, că iaste oprit și scumpfi. 
De care, căt pentru scumpete, cat ar fi, am da, liindu-ne foarte trebuinőos 
la dregerea biserici ceî mari ; dar pentru că iaste oprit, acasta ne întristează ; 
și trebuința ce avem, nu așteaptă prelungire; și nu 40 oc[ăj, cum scrisesem, 
trebuiaște, ci maî mult și de trei sute oc[ă], după socoteala ce am făcut 
acum, după ce am venit la sfănta episcopie. însă de nevoe vom răbda pană 

• va face Dumnezeu milă a să mai potoli tulburările, că nici la București 
n'am găsit mai mult decăt 45 oc[ă], atuiicea cînd am înștiințat dumitale... 
Pentru 60 ochiuri sticle pentru tereștri, să fie tăiate gata după acastă mă
sură ce trimisem: cît de lungi, atîta și late să fie, căci așa sínt toate lem
nele tot de o potrivă, și, așăzîndu-să bine, penltru| paza drumului, să vor tri
mite la popa Costandin do la Căinenî... Sínt trebuincoase mai naintea praz
nicului Sfintei Adormiri a să așăza la casele ce să gătesc acum; de să vor 
alia și fiiarăle ce trebuesc la așăzatul cercevellejlor, adecă la 40 ochiuri sau 
cerceveale, după cum să zic aicea, bine ar fi să să trimiță și acealea, căci aici 
cu Țiganii ne iaste mai mare necazul pănă a le face, și apoi nu e lucru 
plăcut. [Dacă nu,] vom trimite la București pentru fiiară... Sticlele mă rog 
să poruncești să lie curate și drepte, că sínt unele strîmbe... Și o cutie 
pesmețî de dulce pentru praznicul Slinteî Adormiri.»

10 August 1799. «losif Argeș». «Acum, allăndu-ne asupra gătiriî, mîine la 11 
ale lunii, avem prăznuirea Sfanțului Nifon, patriarhului Țarigraduluî, în bese- 
rica cea noao. La care și dumii[ea]ta, care te-aî ostenit cu trimiterea celor ce 
am avut trebuință, și cu facerea cutiei întru care i să păzeaște cinstita mină, 
pentru care pomenit ești și dumnfealta împreună cu alții ce s’au ostenit și 
au ajutorat. Cu ajutorul D[o]mnului și al sfinților am prefăcut și cutiia cins
titului cap al acestui sfînt și ale sfinților doi muceniő Serghe și Vachus, și 
li s’au făcut și un chivot săpat și poleit, pentru a încăpea toate într’însul.» 
[Mulțămirî Păunicăî pentru dulceți, care se vor cheltui la praznic.P. S. grecesc].

in 1800, Mădica are acum de lucru cu zugrăveala:

22 Martie 1800. «losif al Argeș.» [A fost răcit.] «Eu stau ahorisit de spre 
multe greotăți... Am socotit să mă apuc de dregerea zugrăvelii, măcar în 
besearică, că foarte prost stă, fiind stricată mai nainte, pînă a să dreage plum
bul acoperemîntuluî, ci am tocmit zografiî ca, de la April înnainte, avînd 
pace și sănătate, să să apuce.» [Cere văpseli. ’frimite pentru ele om cu «ști-
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ință de zugrăvie.»] Pentru meargerea și nemeargerea mea la București de 
sfintele Paști, încă pînă acum nu mi-au venit hotărîre; eu încă voesc cu 
toată inima a rămănea, să fiu aicî... Am înțelesu că s’ar fi adus nește aur 
pentru altfă] besărică de aciî, ci, de nu va ii trebuincos în grabțăj, să va 
da acela aicea, și acolo maî pe lesne să poate aduce. [Trimete «banii pos
tavului, ai pînzii».

Listă de văpseli: «lazuru albastru, chinavar nepisatu, lazuru verde, chi- 
lermeniu, ohră subțire, culuru piiatrâ, un butoiu cu uleiu, 20 tefeale auru». 
Toate «pentru sfânta besearică cea mare a Episcopiei».

încolo, el face tot cereri pentru gospodărie:

5 Martie 1800. «losif episc. Argeș». Comand;! «un ștuc de postav negru, 
să iie maî sus prețul de tal. doî, un ștuc de pînză Lințfi, de cel mai gros, 
pentru a căptuși dulămile; însă albă să iie pînza. . . Piamanturile pentru [a] 
tăia sticlele.»

21 Aprilie 1800. «losif episc. Argeș.» «Am priimit și un condeiu pentru tăia
tul sticlelor. . . Și plicul cu scrisoarea de la Ileru Petru Bartu, împreună cu 
doaă lădățul... Slova o amu cunoscut a fi cu mîna părintelui derectoruluî. . . 
Poarte mare trebuinț;! avem de un bucătariu, că aicî, în pămîntul țării, sau 
obicnuit a avea tot Țigani; însă aicî la Argeș nici de aceștea nu să află, 
fiind proști, și pătimim cănd s:ă întîmplă obraze de cinste. . . De nu va fi 
un om cu capul, fie și cu soție, că-î voi găsi loc afară din mănăstire; nu
mai să știe găti bucate și de post, și maî ales peaștele. Asemenea pătimim 
și cu jîmblariî, ci deocamdată acum de s’ar găsi bucătariu. . . Trimite-m 
doao dubuce dară roșie, ca să am de pecetluit cînd voi scrie dumitale.»

17 Novembre 1800. «losif Argeș.» «Mă aflu sănătos aicea la sf|ă|nta epis
copie, că abia am rupt rădăcina la trecuta lună a luî Octomv[rie]. [Cere] ceva 
rișca sau irișcă, care să seamănă pe țara Oltului. . . Să ni să trimiță pentru 
sămînță, ca să-î prindem ruda, fiindcă la adastă casă mare iaste foarte tre- 
buincoasă, că vre o trei sute sau patru sute ocă ne va trebui. . . (lâ.6 adastă 
bucată să seamănă odată cu meiul, pe la sfărșitul luî April.

«IP. S. Pentru] arh[i]mlandritulj Domenție, ce au fost igum[e]n aicea, carele 
aii răposat în anul trecut la lașî, în Moldova, și acesta [ftratele luî] au tras 
aicea ca să-ș petreacă la metaniia luî rămășița viețiî.»

Iulie din anul 1801 îl începe Vlădica la Craiova, unde avea să 
primească și pe Domn,
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24 Iulie 1801. «losif episcțopl Argeș.» «Cît pentru întoarcerea de aici la 
sf[ă]nta episcopie, prea bucuros aș ii fost încă mal de mult, că șădearea aicea 
iaste de nicî-un folos, ci numai că mearge chielt[u]iala în zadar ; de care 
mă și stenohorisesc. însă, fiindcă din pricina așezării Turcilor la conacii 
aici în MehțedințI] în iarna trecută, întîmplîndu-să de aii arsu o parte de aco- 
periș, adică pivnița toată și clopodnița și o parte din șopron, nevoia mau în
demnat a zăbovi și a întră în chieltuială cu datorie noaoă, ca să să acopere, 
aéastá parte, încă mai adăogînd a face din temelie și niște case la locul 
unde era zidul neisprăvit, ca să fie pentru priimirea Domniei la praznic, de 
vreame ce s’au făcut conac, și a nu proscalesi (1) pe Domni nu să poate. 
Care case, de le voiu putea isprăvi estimpu. Domnul știe, pentru că gătirea 
mal din vreame nu o am avut, și toate sínt cu totul scumpe, pentru multele 
zidiri ce să fac și într’acest an. Numai Dumnezeii, cel ce toate le poate, 
să înlesnească și ale meale discolil (2).

«Acasta mal mult fiind pricina zăbovirii, socotesc că abiia pentru praznicul 
sfintei episcopii voiu scăpa de aici. Iar vinul ce am priimit prin prea-iubit 
fiiul dumitale, buteliurî 12, foarte mulțămesc dragostiî dumitale, carea nici
odată nu mă pune la uitare. Din care bîndu, și fiind prea bun, am încbinat 
pentru sănătatea dumitale; însă dintr’însul păstrez și pentru |.raznic, casă 
s{ă| înpărtășască și cel ce să vor alia acolo adunați. P. S. Mé rog să am 
ertăciune căc n’ain făcut răspuns de odată cu preasf, părintele Mitrțopolit], 
caó nu din leane, ci așa ml s’au întîmplat cu înlesnire.»

iu .\ugust, losif eră însă la Argeș, <le un le scrie pentru mărunți
șuri :

24 August 1801. «losif Argeș.» [A primit scrisoarea la București], căci ii’am 
putut rumpe rădăcina, nic la sflăjntul praznic a merge ... Pentru popa Radul 
ot (’ăinenî, adevărat are senet de la noî pe un galben, dar, cînd sau făcut 
senetul, era oarecum păzite și ale noastre preveleghiurî, iar acum, ajungînd 
lucrul ca să fim și noî dajnlcî, să dăm leii ostașilor și altele, de nevoe 
rămîn și senelurile ce dăm noî preoților, nelucrătoare, iar că au arătat că 
nu are nicî-un venit, -cînd el la așa sat nu are nicî-un venit, dar ceî ce să 
află la enorie de 10 colibî, ce venit pot să aibă? și însă plătesc ceale ce vin 
din porunca stăpînitorilor. (’u toate acestea, eu, pentru drago.stea dumitale 
voî porunci a nu-1 supăra, iar nu pentru pricinuirile lui. Că nu poate fi ales 
el din ceialalfî cu nimică, că iaste pămîntean,—în vreame ce sau stricat

(1) Pofti.
(2) Greutăți-
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prevoleghiurilc ce avea Ungurenii pînă în răzmirița trecută: întîiu au fost 
la Sărăcineștî, și pentru căștig au fugit la Cîinenî, acum zice că nié acolo 
nu are, apoî nu știft ce loc să-Î maî găsesc, să aibă venit ! Am văzut și 
pentru bani ce mi aï făcut bine cu înprumutare; adevărat, sorocul aù fost 
pus de 10 lunî, socotind că la secere vor eși banî de la magizioa (ăîc) de bu
cate, dar nicî pînă acum nu am luat niminea măcar un ban. [A împrumutat 
de aiurea și-î are gala; «dobîndă maî ușoară, cîte tal. 3 la pungă.» Mulță- 
mește pentru «6 sticle vin ... Și tot după întoarcerea mea la episcopie aii 
rămas să le cercăm, căcî ai miei n’au cutezat să le metabiriseăscă la praznic.]

Episcopul avea pe atunci încă un plan : noputând da Mineiole 
întregi, el voia să tipărească un AniologÎiion de acelea cari ie cu
prind })e scurt :

28 Novembre 1801. «losif Argeș.» «Văz că a să maî tipări într’aiastă dată 
Mineele de lună, cu anevoc lucru iaste, însă și de cealelaltc Mineae, adecă 
Antbologbiî, cu totul iaste lipsă; ci am socotit că deocamdată ar fi bine ca 
să să tipărească acest fealiu de cărți. însă mal bogate decît ceale de maî 
nainte, și să să cuju’inză în trei tomuri, pentru maî lesnirea la purtare. Ci să 
vorbești cu chir loan Bart, de să poate apuca de acel lucru, și cîte cît poale 
a tipări coaie, după izvodul acesta ce mi-au fost trimis răposatul taică-său 
prin dumii[ealta, adecă cu l>anî turcești, și cîte rînduri poate scoate de odată: 
500 saiî 750 saft 1.000, și în cîtă vreame să pot găti toate; care socotesc 
că un rînd va ajunge pînă la 600 coaie... I)e-m va da mîna după prețul 
ce va cere să dau cuvînt ca să să apuce de gătire, și eiî încă să mă apuc 
de întocmire, a le face după cum îm iaste scoposul. Și, pentru banî, la 
vreamea trebuințiî, prin dumnleajta, să vor da... 1?. S.] Scoposul îm iaste 
ca să să pue slujbele sfințil[o]r celor ce afi sărbătoare pe deplin, iar a celor 
din toate zilele, numai stilurile vecerniei: stihorile (?) care va avea, și con- 
dacele și stetelnile, iar canoanele de obște, cum iaste în ceale vechi antbo- 
loghiî. Pot să să maî adaoge căte cevaș și să vie numărul coaielor ce arăt, 
cu hărtie maî supțire de Ardeal, prețul cîte cît coala.»

[Pe \’o., I‘op adauge altă socoteală a colilor.)

Mulțămind tipografului Bart pentru un calendar romanesc, losif 
îi scrie:

Argeș, 28 Novembre 1801. «losif Argeș.» «Și, cît pentru mergerea mea la 
București, adevărat că ii'ani putut scăpa, dar m’am întorsu fără zăbavă, în- 
tîmplîndu-să pricină cuvioasă; acum nu știu, de sfintele sărbători de voiii 
putea scăpa. Foarte mulțămesc dumitale pentru doao mere de Indiia și pentru
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doao sticle de vin; însă cea neagră sau spart pe drum, iar cea albă aii ve
nit, și o ain băut, închînănd pentru sănătatea dum., iar merele, de vor sta, 
voiu să le trimiții și eu cinstit la un obraz la București, după cuvîntul po- 
liticesc: cinste la cinste mearge. Mulțămesc și dumn[ea]luî lîer loan Bart 
pentru calendar, și îî veî arăta că pe cel închinat Prea Sfinții Sale părinte
lui Mitrlopolit] 1-ain trimis cu însuși cel ce ini le-au adus.» [A dat scrisoarea 
către «chir Hristea Capitanovii, de aicea din oraș».]

Episcopul primește devisul lui Bart pentru yVntoIogliii;

«(’atagrafi pentru Mineaele, adecă Anthologhiî, ca să le facă în treî toniurî 
nelegate.

«De să va tipări 1.000 de trupuri, 600 coaie, căte 1 crețarii coala, Rf. 10 x.
Hîrtie, 1 V2 risurî de Orlat, a f. 4........................................................... 6-

Rf. IG X., fac lei 24.—
«De va tipări numai 500 de trupuri, atunci trebue să plătim încă de toată 

coala cile jumătate de crețarî mai multă, care face . • . Bl. 5 • »7. 60, 
Suma Rf. 21 lei 31.60

«Iară, dacă va li să să tipărească pe hîrtie maî faină, cîlă va fi hîrtia mai 
scumpă, atîtu să scumpescu și ele.

«Al doilea, mi-aă spus că-i trebue diorthositor, care trebue să să trimită de 
acolo, și elu nu plătește nimic la diortbosit, măcaru că elu zice că are; și îlă 
are. dară este Sasă, și nu pune slovele și cuvintele după rînduială. S' 
aș zice ca să să trimiță omîi de acolo. Și mi-afi spus și aceasta, precum că 
în doi ani și jumătate le va isprăvi: au să facă 500 sau o 1.000, tot atîta 
zăbavă este.

«De va li să să pue hîrtie de Veneția, de Leon, să va sui în țîrca, adecă 
scumpi, cu 8 saii 9 leî turcești, și, de va fi să să tipărească pe Leon, trebue 
din vreme ca să poruncesc hîrtie la Veneție; și, dacă să va tipări 1.000, cere 
înnainte, la facerea zapisului, Rf. 5.000. Iar, dacă să va tipări 500, cere Rf. 3.500 x.

«Iată că însămnezii și 12 Mineae de lună, cîtii ară ținea pe hîrtie de Dr- 
latu, după mustra care iară o trimit Preasfinții Sale.

«De să va tipări 1.000 de trupuri, 1.120 coaie, cîte 1 crețaru, face Rf. 
18 X 40 lei, hîrtie de Orlatu a f. 10. Rf. 28,40, lei 43.

«De să va tipări numai 500 trupuri, să va mai încărca de coală cîte ju
mătate de crețari...................................  ■ Rf. 9^20 14

La urmă f. 38 lei 57.»

21 Decembre 1801. «Johann Barth, k. k. priv. dicast: Buchdrucker.» Se 
îndatorește a tipări 1.000 de exemplare de Mineie sau și 500 (dar atunci
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un Bogén va fi ’/a hi*-) și nu 1).—I’etru Biirth notează că opera se va vinde 
cu 60 de Rfl.

Din 1802 n’avem scrisori. In acest an Ilagi Costandin tipărește 
el un Acaftist al crucii, pentru care avem:

Chitanțe delà preotul ot Hărja, delà un călugăr delà Neamț, delà «popa 
Gheorghie Popovicî, paroh al Cernatuluî», delà «losaf egum. Bogdana», de
là «lani, protfopopul] Huș[u]lul», exemplarele fiind date prin Vasilie Lupul, 
dascăl ot Bogdana.

Scrisorile încep a se împuțina. In 1803, avem numai două, cu 
plângeri de drumuri rele și de hoți:

14 Iulie 1803. «losif Argeș.» «Discolie am tras la drum, că s’au fost stri
cat de ploile ce aft urmat, cu mare vărsare de apă.» Pentru biserica din 
Căineni, că nu o mai ajută «ipochimenul acela». Să-i dea știre despre fo
losul băilor, la care a mers și Căminarul Manolache. Salută pe «proin Arinaș 
Grigorie.» «Mîine Miercuri vom pleca spre Lotru, dar, iarăș, pe aici ne caută 
a ne întoarce, pentru trecerea Oltului.» Pecete brună, cu coroană și scut 
și Iwc. ilpy., între un leu cu cârja și altul cu crucea.

5 Octomvric 1803. «losif Argeș.» «într’aceste zileam pătimit frică de tîlhari 
carii, după cum vel fi înțeles, au omorît pe Slug. Viișorean[u] și tot înprejur 
să află, că au mal călcat și pe alții de atuncea pînă acum. Noi, pentru pă
catele noastre, nicl-odată nu sîntem slobozi, cînd de una, cînd de alta. [A 
folosit la băl?] Icoana SGntel Nașteri acum să lucrează, că au avutzugralul 
lucru la bisărică, pe vară. Am găsit un izvod deosebit rusesc, care socotesc 
că va fi plăcut: isprăvindu-să, o voi trimite fără zăbavă.» P. S. «Mă rog 
să pul să cerceteze de să află aici! la Sibil materie de lină, ce să numeaște 
cainilot, fain să fie, fața albastră sau mohorîtă, și, de să va afla, să mi să 
trimiță măsură, cît iaste de lată, ca să știu cîte coturl să scriu să mi să 
trimiță.»

Tot două scrisori și din 1804, una, pentru un zugrav, intere
santă :

6 Maiii 1804. «losif epîsc. Argeș.» [îl urează «la multe Încungiurărî de 
anî.» Voiă să-i scrie prin liu, care a plecat însă iute.] «Pentru pesmeții ce mi 
s’au trimis... Iar pentru chiria stătutului odoarălor la vamă, cu greșală au 
fost scris, din spunerea cu greșală a eclisiarhuluî Dorofteiii, că iaste cîte o gro- 
șiță de o majă pe zi. Iar de aș ii știut că iaste atîta de ușoară pe cît am
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plătit, aș fi zis ca să iă nuniaî ce ar fi fost inaî de trebuință dintr’însele, 
iar cealelalte le-am fi lăsat acolo spre păstrare. [Nu-Î mal trebuie camilot.] 
Iar acum mă rog ca, ce să va găsi negru, bun, de pînză, ca acela ce era 
mal scump la prețu, cîte 3 nemțești, să mi să trimiță pentru o rasă co- 
turî 12, cu ocazionu ce să va întîmpla să vie aici la București, sau și la Ar- 
geșii. Acastă scrisoare cătră sior Molnar mă rog a să da, și, de nu va fi acil, 
să i să trimiță de la casa dum[isajl{e] fără zăbavă, că iaste trebuincoasă.. . 
De nu va fi alt ocazionu, să poate trimite cu ștafeta la sior Molnar...

«Aș avea trebuință și de o căruță de patru cal, pentru trebuința drumului, 
însă încheiată ca o ladă, într'acest chip: la mijloc, din osie pînă în osie, o ladă 
mare, fără despărțitoare Ia mijloc, apoi denapoî o ladă pentru ale mîncăriî 
trebuineoase, și dinnainte altă ladă pentru vasele cuhniei; însă dresul tot unul 
să fie, fără numai aceastea doaă să aibă despărțituri de cea mare din mij
loc, și să fie încheiată bine, și legată pe Ia colțuri cu fier, și de-asupra să 
aibă capace cu chiel, să să închiză, apoi pe de-asupra căvîltiriul. carele să 
să înbrace cu piiale, și el încă să să deșchiză la o parte, avînd țîțînă, cît 
ar fi ?»

24 /Vugust 1804. «losif Argeș.» «Am înțeles și ceale scrise pentru un zo- 
graf de trebuința sfinți besearicii dumitale; pentru care vel ști că noi am 
avut unul dupeste Olt, carele și acutn zugrăveaște la sfănta besearică, și 
poate într’aeastă vară să apropie de săvârșire lucrul ce iaste, și, de va rămî- 
tuui, puțin va rămînea; căruia i-am grăit, și așa dă răspunsul, că iaste legat 
la alte părți, i^i adevărat iaste că estimp chir Dima David prea mult s’aă 
mihnit căci au venit aici, avînd o besearică neisprăvită; și mal iaste și la 
Dinul Robescu besearica toată încă neîncepută. Altul aicea la partea locului 
cu acest meșteșug de zugrăveală pe zid, nu să află, ci numai niște cărpacl. 
La București iaste unul Grec, ci, din pricina cutremurului fiind stricate be- 
searicile, și dregîndu-se, să întrec care să-l apuce mai întîiu. însă voi scrie 
acolo, și, de va putea ca să vie acela, cînd va treace pe aici, voi scrie du
mitale cu dînsul. Am trebuință de un clopot ca de oc[ă] 15; ci, de va fi cu 
putință acil, poftesc dragostea dumitale ea să poruncești să-l facă; însă să 
fie materie ca să dea glas bun, și să-l și leage, să fie de tot gata cu limba 
lui, și să va trimite cînd va fi să vie niscareva case, sau pînă aici, sau pînă 
la Cîineni, la popa Costandin, și de acolo să va trimite la dînsul aici. . . 
Iaste un policandru neghiob: aș voi să fac dintr’însul niște sfeașnice, cum 
s'aă făcut ale arhimfandritulul] Nicodim Greceanul. {Cît va fi?] Ut? tou; 
zpoQ'iixoț {= la porunci gata].»

Un singur răvaș banal din 1805:

*
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București, 11 Octomvrie 1805. «losif epsc. Argeșului.» «Zăbăvindu-mă [aici] 
de la luna lui Dechemvrie. . . De ale anului acestuia în[cercă]rî și strică
ciuni de roade, crez că vei fi pliroforisit, sau poate și în partea locului să 
fie urmat asemene. Dumnezeu să fie milostiv ca să fie numai pînă la atîta, 
că s’afi luată oamenii de gînd pentru ale vieții trebuințe.»

In 1806 e vorba iarăș de Acaftistul, tot netipărit, al Sf. Nifon. 
Gheorghe Nicolau, pomenit în scrisoarea episcopului, e cunoscutul 
Brașovean care tradusese pentru Ilagi Constandin Pop, în 1802, 
Acaftistul Sfintei Cruci (1).

23 Martie 1806. «losif episc. Argeș.» Felicitări de Paști. «Fiindcă am pus 
scopos prin toată neputința a tipări slujba Sf[ă]ntulul Xifon, ale cărui sfinte 
moaște le avem la episcopie, iată o trimisăi cătră chir Gheorghie Nicolau, 
carea mă rog a i să da.»

în 1807, Păuna capătă delà prietenul Vlădica un antimis de ale lui:

13 Dechemvrie 1807. «losif Argeș.» «Am priimit și antimisul și, după cererea 
și dorirea dum[ita]li, sau sfințit cu darul I)[u]huluî Sfînt prin noi, nevrednicii, și 
s’aû pus și sfinte moaște, după orînduiala besearecil, și era a să sluji pe 
dînsul pînă în șapte zile; dar fiindcă ni să scrie ca să-l trimitem mai în 
grab[ă], numai astăzi s’aii slujită pe dînsulii, iar cealelalte șase zile să vor 
săvîrși acolo: aceaste șapte zile să înțeleg a nu să face dă acopî, dară sfin
tele slujbe au a să săvîrși neîncetat pînă cît va ii în starea lui sănțăjtos. 
[Pentru o datorie. P. S.] Antimisul, neaflîndu-să alt ocazion, să trimise la 
vechilul de proinul (2| ot Pitești, în Loviște, scriindu-l[el ca, cu bună cuviință, 
să-l trimiță la dumn[ea]ta. Sfințiilor Sale d. vicarius i d. director trimitem 
părintească bl[a]goslovenie, dorindu-I.»

Din 1811, o comandă:

8 Martie 1811. «losif episc[o]pă Argeș.» Să caut «acest fealiu de materie de 
care trimițu aiastă mostră, atît de a6asta de mătase, cît și de lînă, lu
crată aseamenea cu aCasta», spuindu-i-se și prețul. «Și, de nu va fi plăcut, 
atuncea voi scrie cît să mi să trimiță.» îi salută fiul.

Dar avem și un răvaș liieraT în care e vorba de proiectul unei 
tipăriri a Liturghiei întregi (ca acea care ieși la Râmnic în 1813).

(1) . Ist. Ut. rom. în sec. al XVÎll-lea, II, pp. 324—5.
(2) Fostul protopop.
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23 Iunie 1811. «dosii episc Argeș.» «Căt pentru iconițe, ani mal văzut și 
la alte părți făcute de la Vienna, și ne-au plăcut. Nădăjduim și pentru pietri, 
cum că și maî bine să vor găsi, și mal potrivite, încredințîndu-ne din ceale 
puse la paitaoa brîuluî bisericesc ce ni sau hărăzit de dumn[ea]ta. Cum și 
pentru așăzarea lor în căsuțe, iarăși maî bine socotim că să vor lucra acolo 
decît aici. Și noî cu mulțămită vom inplini toată cheltuiala ce să va face- 
Iar, pentru mărgăritar, de va fi mal cu lesnire aici, de aci vom lua, și nu 
însărcinăm pe dumnfealta pentru adasta. Pentru liturghie arhierească, nc-au 
fost scris și cucernicul prot[o]pfopl Gheorghie directorul, dar, și aici neaflăndu-să 
tipărite acest fealiu de cărți, i-am trimis ceale maî trebuinioase pentru slujba 
arhierească, scrise cu mina, și i-am scris, că, de să găseaște cineva a cheltui 
ca să să tipărească liturghie întreagă arhierească, știm la Moldova una scrisă 
cu mîna în chipul tiparului, pentru care am face cearere la preaosfințitul 
eplijscop al Romanului, la carele să află, ca să bincvoiască a o da, și apoi 
să priimească cîteva în locul acelui izvod, din ceale ce să vor tipări... 
Aeastă scrisoare mă rog să să dea la Șătr[arul] Tomița I)eleaii[u], ce să află 
acolea la Sibil, pentru a să căuta la doftori.»

Pe atunci se lucra la Buda în înțelegere cu dr. Molnar vestitul 
Ocioib, după ce ieșise, nu fără sfatul și conlucrarea lui losif. de 
mult doritele Mineie de Buda (1).

28 Iulie 1811. «losif episc. /Vrgeș.» Trimete «plicul acesta al dumfiieajlul 
doftor Molnar cu coaiele ceale tipărite, pe care cercetîndu-le, le trimit iarăș 
la dumn[oalta pe cum ni-au scris.»

în alte patru scrisori, losif se ocupă de lucrul de artă al 
iconițe.

unor

cerut 
noao-

14 August 1811. «losif episc. Argeș.» «Pentru iconițele ceale ce am 
a să face la Viena cu zmalt, că a să face fain să ceare pentru una 
zeci și optü fiurinl în bancuri, iar de mijloc lucrul șaptezeci și opt, iar mal 
ordinari patruzeci și doi..., la lucrul ce sínt a să pune aceaste iconițe, 
trebuință iaste ca să fie bine. însă bine ar 11 fost ca să mi să fi arătat prețul 
în bani turcești, că eu ii’am avut a face de multă vreame vre o socoteală 
după cursul banilor nemțești, cum umblă acum, și îndemnat am fost de a 
afla de la alțăl că ar fi umblînd leul turcesc cinci nemțești, iar alții că patru 
și jumătate. Deci, de nu sînt greșite aceaste arătări, să scrii dumneata ca 
să să facă fain. [Amănuntele le va hotărî el.]

(1) Sinăii (loc., XII, pp. 162—3.
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Pecete cu coroană, leu cu cârja, vultur cu crucea și în scut, apoi: Iwîî. 
flpM,, iar, jos : 1793.

14 August 1811. «losif episc. Argeș.» Pentru «iconițăle ce am cerut a 
să face la Viena cu zmalt. Mal cere (tot el?}: «postavuri faine, posta
vuri de mijloc, undelemnu franțozescu, șiropurl de migdale și de lămăe, 
șiropil de rum, tacămurî de porțolane felurite, și de cele bune, șampariiî, 
pantofi după moda franțozască, ștrinfl de mătasă, ștrinfi de bumbac».

București, 15 Decemvrie 1811. «losif episc. Argeș.» [Pentru] cutiia cu ico
nițele ceale cu smalț zugrăvite, 6 la număr, și cu pietrile ceale trebuinóoase, 
pentru mitră, pe deplin, făcute după izvoadele ce am dat.»

21 Decemvrie 1811. «losif episc. Argeș.» «Pentru iconițele ceale cu zmalt, 
făcute la Beci prin silința dumitale... Nu m’am priceput, ce să mi să dezleage 
aporiia (1), că alte pietre n’au fost, afară de ceale legate cu argint, și întru o 
hîrtiuță 6 pietre nelegate, trei albastre și trei albe, care în socoteală nu 
sínt trecute.»

Ultimele scrisori, din 1813 și 1816, ale lui losif, care trăi de alt
mintrelea până în 1820, privesc a treia din marile ediții pe cari 
le-a făcut în colaborare cu Molnar, Evangheliile din Ruda :

17 Ianuarie 1813. «losif opise. Argeș.» «Am înțeles și ceale scrise pentru să- 
vîrșirea tipăririi evangheliilor; de care foarte in'am bucurat rugind pe mil[os]t[i- 
vulj Duinnezeö ca să blfajgoslovească acest d[u]innezeesc lucru și să priimească 
osteneala duinn[eavoastrâj, învrednicindu-vă și la alte faceri de bine ca acestea, 
care sínt spre slava sifă]ntuluî său nume și spre folosul creștinătății. Iar evan- 
gheliia ce sau trimis mie în dar, astăzi o am priimit; pentru care foarte 
mulțămesc, rămîind îndatorat fieștil dragostei dumitale. [P. S. grecesc:] Pentru 
o greșaîă în evanghelie, care neapărat (á'feóxxto;) cere îndreptare, am dat 
înștiințare către dumnealui Molnar.»

20 Noemvrie 1816. «losif episc. Argeș.» «încă trăind răp. doftor Molnar, 
mi-au fost scris că are scopos a trimite 30 ev[an]gh[e]liî de ceale tipărite 
la Buda, ca să să înparță în dar pe la besearicile care voi socoti eu; însă, pînă^ 
în cît aă mal trăit, după ce mi aü scris, nu le-aii primit. Eă încă n’am știut 
cine iaste clironomul răp[osatuluîj ca să-l seriü ; și au rămas la tăceare. Acunn 
iarășaducîndu-ml aminte, fac dumitale supărare că, de va fi avînd răpfosatîu 
lăsat clironom sau epitrop, mă rog ca să-î fad aducerea aminte de acasta. 
Și mal mult pentru alta să-I faci întrebare, că, la tipărirea Octoicelor la Buda, am

(1) Neduinirirea.
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trimis răposatului tîlcuirea antifonelor glasurilor, avînd scopos ca să le ti
părească la stîrșit[u] cărții, și nu le-au tipărit, și au rămas netrimise în- 
napoî. Deci, nerămîind la mine altă izvod, foarte mă rog a le trimite prin 
miilocirea dumitale, și foarte mă vei îndatora. Cinstitei dumnei coconii Ha- 
giicăi, trimițu părintească bl[a]goslovenie.)>

Pe lângă scrisorile de mai sus, găsesc și pe aceasta, la care 
mi-a scăpat data de an :

20 Aprilie —, (dosif episc[o]p Argeș.» «Binevoind Dfujmnezeu de am scăpat 
mai curând delà București, înnaintea Sfintelor Paști, cu toate că mîna nu-m 
prea dă, dar am socotit ca în zilele episcopiei meale să ia sfîrșit și tinda 
sfintei besărici de zugrăvit, ca să nu rămîe lucru bălțat și neisprăvit la cei 
ce vor fi în urma mea, și, pentru neputința neajungerii meale, am aruncat 
nădejdea la cel bogat întru îndurări, ca să trimiță ajutoriul, cum aù trimis 
și la cîte sau săvîrșit pană acum. Deci, trebuință liind pentru văpseli, iată 
că trimisăm pe Ilie zugraf[u]l nostru ca să tîrguiască după foaia ce aû făcut. 
|Să-l ajute la cumpărat.]»

IV.

Delà Molnár, oculistul, profesorul de Universitate din Cluj, no
bilul fie Miillersheim, și, pe lângă, sau cu toate acestea, un bun 
Român, plănuitor de ziare pe limba neamului său, prelucrător de 
cărți pentru gospodărie și editor de groase tomuri bisericești, n’a- 
vcam până acum scrisori. Iată însă că între răvașele Casei Pop se 
află și trei, venite delà acest vechiu și bun prietin. Scrise urît, 
într’o grafie nervoasă și cu sărituri distrase de litere, ele au însă 
o limbă deosebit de bună și merită astfel să fie date în întregime.

[181 —.] «loan de Molnár, doctor.» «Prea-cinstitâ coană nașă, cu multă dra
goste mă închin dumitale. Din începutul cinstitei scrisori cia în 12 zile ale 
acestiî luni trimisă, în care aii fost alăturat cererea dumitale prin inștanție 
latinească, văzut-am prea-trista și mîhnita inimă cea rănită prin eșirea din 
lume aprea-iubituluî liiu dulce (1); însă tainele lui D[u]mnezeu îiinaintea ochi
lor noștri nu putem pătru[nde] cu puterea judecății noastre, pentru ce așa 
și nu altmintinea hotăriaște Dumnezeu, după [cum] voim cu liage ome
nească. Ci, de vreme ce armă cu care să putem apăra viața noastră sau

(1) Constantin sau Dincă.
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a celor ce din tot cugetul și sulletul nostru-î iubim, [nu este], ce putem alt 
ceva a tace, fără cît să ne supunem cu tot dinadinsul d[u]mnezeești hotărirî, 
măngăindu ne cu acea adevărată făgăduință a D[u]mnezeiriî sale că, orice face, 
iaste binele și măntuirea noastră, și dă negreșit vremii putere să stăngă și 
să domolească mîhnirea și jelea cea ascunsă în inima noastră, ca să pu
tem uita întâmplările ceale triste, care ne-au venit asupră. Deci, rugăndu-mă, 
scriu dumitale, prea-cinstită cocoană nașă, în cat va ii inimii cel prea-sim- 
țitoarc ce stăpânești, prin putință, să o oprești de cătră prea-trista întăm- 
plare ce te-au găsit, ca să nu cazi însuș dumneata (de care să ne ferească 
Dumnezeu) la vre o boală.

«Iară în câte ce pentru judecata care aveț cu Zanfirița, întru nimic să nu 
vă supăraț, fiindcă acastă judecată dau făgăduință că o voi lua asupra mea, 
să o scoț spre cinstea familiei și a dumitale, încît, să fiu cunoscut eu mal 
de mult acea judecată, socotesc că pănă acum ar fi luat sfărșitul săii. Acum 
dară va mal trece ceva vreame la mijloc pănă vom scoate direptul la lu
mină; pentru care ia[ră]ș te rog să nu fii supărată despre adastă judecată, 
fiindcă însuș Exelenția Sa și d(o]mnul Costa dă crezămănt cereri dumitale 
prin inștanție. însă pricina pentru ce voești dumneatii să să descopere 
Zamfira și să-ș dea răspunsul, așa zice domnul Costa siă să fie adăugat și 
acest temeiu al dumitale, că mai ales voești dumneata să iă adastă jude
cată sfărșit acum, pănă ești în viață, ca nu să să scoale iă mal tărziu iarăș, 
după cum să doveldejște că aii făcut la atăta vreame după ce însuș iă afi 
iscălit că i s’au mulțămit și nu are să mal caute mal mult. Acest puntum, 
din usebit sfat al d[o]mnului Costa scriindu-să inștanție de a doa oară, s’au 
adăugat într’ănsa.

«Iar hotărîrea va fi că i să va porunci acei neodihnite Samfiriță să arate 
ce are asupra clironomilor răposatului în Domnul Costandin Magi Pop prin 
judecată.

«Eu eram bucuros, după cum m’am fost prea rugat și de Exelenția Sa gu
bernátorul, să să poruncească acel neodihnite Samfirițeî ca de aici înnainte 
să nu îndrăsnească a vătăma însuș voia și iscălitura eî cu care au arătat 
iă îndestulare și mulțămire făcutei socoteli prin cinstiți cei ce au fost de 
față din Cunpanie. Dară adasta numai politicește s’ar putea porunci, iară a 
opri pe cineva să nu caute ce socotește, să îndoește gubernia, fiindcă iă 
ș’ar lua recurs, adecă alergare ar face la Curte, și de acolo ar veni între
bare ; dară lasă-o că să va pădui iă cănd să va căi că au mărit vicleșug 
asupra unei casă și familie pre care o au cunoscut toți de Ia gubernie de 
cinste vrednică.

«Iară noorul acela care i-ati venit în anul 1808, în luna Iunie, trăind încă 
domnialui pururea-pomenitul arhon nașul, să să jure toți și să dea inven-
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tarium comisii, aii fost reie[re]nt domnul Tartler, iară acum va fi domnul 
Costa, cu care ceva puțin am făcut. Pentru aceia mă rog să nu te superi, 
că în răndul acestiî judecăți eu voi li cel ce îl va isprăvi după pofta noastră, 
și cele ce vor urmă, tind eu aici la Cluj la răndul acesta, voi scrie. Și pană 
atunci sănt și rămăln] cu toată dragostea sărutănd măna prea-cinstitei co
coanei doamnei nașei, — gata spre slujbă.

«loan de Molnár, doctor.
«Domnului hodnoő înbrățișare și sărutare cu închinăcune, și dum. chir 

Stan» (1).

«Cu multă dragoste mă închin dumitale. Stan Popovic.
«După prietineasca trimise scrisoare a părintelui de Argeș, fac răspuns, 

poftind pe Domnia [Ta] să aibi bunătate a trimite aőastá aici închiiată scri
soare cătră Prea Slțijnția Sa, oriunde va fi, fiindcă nu aü însemnat de unde 
aii scris, închinăndu-mă cu toată cuA’iințata cinste și cocona d-le, [și cocojnaș, 
și tuturor, cu dragoste, în grabă.

«Eu: loan de Molnár.
«P. S. Părintele arată că încă nu-m poate trimite bani, 1.000 taleri, ce ai 

văzut și domniata din scrisoarea sa că iaste să dea; prătind[e] că Octoicele 
încă staii în Iezi în Cănenî. Doară, fiindcă la sfârșitul luni trecute, Mai al 
nostru, aii fost să ridic 2.800 tal. din Roman, va li ridicat numai în săptă
mâna trecută acești: vremea terminului după vreme; doară vei avea dragoste 
să mă înștiințez. Cluj, Iunie 1812. Cheltuiala portului voi întoarce. Vere, 
negufătoriul n’au arătat ceva pentru casa mea pănă acum?.»

«Dorite domnule, mie usebit prieten. Neputănd eii, din pricina unui catar 
a curteni întâi prea-cinstitei cocoane nașei, să-m arăt în persoană răvna ce 
are cugetul inimii meale cătră blagoslovita de D[u]mnezeii casă a Domnii 
Voastre să descopere, arăt prin aeastă prietinească scrisoare răndul știut al 
praznicului de astăzi, al Nașterii lui Hr., poftindu-vă de spre partea inimii 
meale ca acesta cel ce s’ati smerit pre sine culcăndu-să în eslea dobitoa
celor, acesta poftesc eti să să sălășluiască în toate luările voastre înnainte, 
în trebile voastre, și purtarea neguțătorii, adăugăndu-vă ani vieții în întreagă 
sănătate. Lăngă care poftesc dragostea Domnii 'Pale să binevoeștl (hindu 
cu o patimă de catar cuprins) a lua osteneală pănă la mine, ca să arăt Domnii 
Tale că, ori măine, după ameazi, sau Duminecă ce vine, cît voi ridica bani 
de la domnul birău (2) Manicatie, mă îndatorezu a mă mai curăți de datorie

(1) La 1811, Molnar a fost prin țară, cum se vede dintr’o scrisoare, delà 20 Octomvrie, 
a unei Zinca Deleanca: aPrin dum[nea]luî dohtor Molnar am trimis patru rochi ale mele 
ca să le dea la croitor, să Ie dreagă: doo de malteh și una de stambă și alta dc batistă».

(2) Al Companiei Grecilor Sibiiului.
Analile A. Ji.-Tom. XXVJJI.—iietMortile Sec(. Literare. 4



50 N. lÜRGA 232

ce sânt maicii moale și făcătoarei de bine. Și să vezi Domnia Ta însuș vi
gurile ceale ce prin mahine în Sad sau tors și prin țehil de aici s’afi ho- 
tărît de prea bune, pană cănd im vei măngăia dorulii cu venirea la mine. 
Și, sărutând măna prea-dulcei moale cocoane nașei, sănt al Domnii Tale ade
vărat cinstitori:

«De Molnar mfanu] p[roprija, doctor.
«Sibiin, în 25 Dechemvrie 1814.»

Cu privire la Molnar, mai avem de alminterea aceste fștiri în 
alte scrisori:

5 Iunie 1803. Cluc[erul] loniță Argitoianu. Pentru bani. Se închină și «dum
nealui doiharului Molnar».

Arad, 27 Iunie st. n. 1807. Zamfirache Pop. «Domnu Molnar aii venit aici 
deunezi, de la Pește, și au trecut la Varodioa-Mare, și mi-aü spusă să scriu 
dumn[ejvoastră că să închină cu sănătate.» — în Maiu scrisese de venirea apro
piată a împăratului, cu adausul: «Eă sîntă numit ordinanț-oiițer la Impăratu».

V.

Din generația de clerici ai episcopului losif făcea parte si un fe
cior (le boier călugărit, Nicodim Greceanu, care dàdù la Sibiiu în 
1811, chiar după sfatul Vlădicului nostru, o traducere din grecește, 
după Polizoi Contu: «învățături de multe științe folositoare». Avem 
cinci scrisori delà el : dintr’însele se vede că în 1803 el se întâl
nise în țară cu Molnar și că făcea daruri mănăstirii Căldărușani, 
de dragul obstejUiei paisiene ce înfloriâ acolo ; și se mai vede că 
în 1811 bietul părinte Nicodim eră la Râmnicul-Vâlcii, pe lângă 
fratele său Dumitrache, că avea datorii la Grecii din Sibiiu și că 
suferiâ de «durearile capului» și de un polip în nas.

București, 1 Noemvrie 1803. «Nicodim arh[i]mlandritul] Mitr[opoliel].» 
«Cumnată-mieu dumnlea]luî Stolnic Costandin Socoteanul de la Râmnic... 
Auzind încă de când trăia răposatul întru fericire părintele Filaret, deliubovul 
ce-1 ai către toți ai noștri! cei de aici... La mănăstirea Căldăroșani, unde 
astăzi înllorește obștejitiia părinților călugări, fiind trebuință de doă sfeșnice 
mari înnaintea slintelor icoane, am pohtit pe dumnealui chir loan Molnar 
dohtoru ca să cerceteze acolea într’acea vestită politie vre un meșter... De alamâ 
frumoase, nalte, de palme opt, și jos așăzate în treipieoare, pil lei în șurupuri.»

București, 30 Noemvrie 1803. «Nicodim arhim. Mitr.» «Cu venirea dum
nealui dohtorului loan Molnar, de aici acolea la Sibiiti, scrisesem [pentru]
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doail sfecnice mari pentru o sfântă mănăstire». Pomenit tratele Dimitrache. 
«Alamă turească, iar nu bătută și date în strug, cu lustru frumos.»

Râmnic, 28 Maiu 1811. «Nicodim arhm. [Greceanu].» «Acum sănt mal ușu
rat de durearile capului; metahirisim oalilie delà un prieten, carea prin litil 
o bag pe nări, unde lucra fierul, și cunoscu o ușurință; căci și polipul s’ati 
pierdut, nu să mal simple; oi, mal trecând vreame, și voi cunoaște folos, 
bine, iar, de nu, vili iarăș acil. [Pentru bani.]»

Râmnic, 19 Iunie 1811. «Nicod]i]m arhm. [Greceanu].» Pentru bani ce are 
de dat la Manicati.

[Râmnic], 12 Iulie 1811. «Nicod|i]m arhm. [Greceanu].» «Și eû sănt acum 
mal oareșce săn[ă]tos.» Pentru scrisorile către frate-săfi Dimitrachi, «la băl».

VI.

Și un egumen rle Bistrița, Costandie, scrie odată pentru tipărirea 
la Sibiiu a Acaftistului sfântului patron al mănăstirii, Grigorie Ue- 
capolitul:

15 Maiu 1804. «Kmvatâvrtoc Iiistri[őanul].» S'a făcut un acaftist al lui Gri
gorie Decapolilul. El, care a tipărit pe al Sf. Cruci, n’ar tipări și pe acesta, 
vorbind cu «cel mal mare al tipograliel Sibiiulul» de plată pe 300 de exem
plare;' — Pecete înfățișînd mănăstirea cu două turnuri, cu ferești lungi, coperiș 
umilat și pridvor pe stilpi; litere K. (. iir. K. 1800.

VII.

în 1821, Mitropolitul muntean Grigorie, alt fruntaș al marii 
școlii bisericești din acest timp, trimetea la Viena pe dascălul Ma- 
carie, călugăr și maestru de cântări, pentru a tipări acolo trei 
cărți de muzică după sistemul nou: TmriUconiil, Anashisimata- 
rial și ErmologJiiul (1).

Ieromonahul Macarie se înțelese cu Zamfir Pop, cu negustorul 
din Orșova Ghiță Oprian, mult lăudat do ferlegherul Carcalechi, 
pentru iubirea sa de cetire românească, și cu boierinașul Voicu 
Periețanu, cari i se făcură editori. Lucrul fu făcut la Mechitariștii 
din Viena, cari aveau privilegiu pentru tipar în toate limbile ră
săritene. și Macarie, aprins de frumusețea cântărilor celor nouă, 
merse acolo ca să-l supravegheze.

(1) V. fst. iit. române in eecolnl al XVIII-lea, II, pp. 380—1.



52 N. lORGA 234

EI își făcea mari speranțe, crezând că publicații ca acestea se 
vor cumpără pe întrecutele, nu numai în Ardeal, unde fusese, și în 
părțile ungurești, pentru cari căpătase și învoire delà patriarhul 
sârb do Carlovăț, dar la ol, în Țara-Românească, în Moldova, unde 
merse și fu bine primit, în Basarabia, de unde i se scrise călduros.

bar Ia urmă se alese o mare încurcătură și desiluzie. Frumoa
sele volume ale Mechitariștilor nu erau luate nici de curiozitate. 
Abiâ se cumpără, mai mult de milă, exemplare de Eforia șco
lilor, de Mitropolie. Câteva par să fi pătruns, cu ajutorul Mitropo
litului Voniamin, și în Moldova. Bietul Macarie, pe urma căruia a 
mers în cântări și alt dascăl, vestit prin alte alcătuiri. Anton Pan, 
căzii în uitare.

Dăm aici câte scrisori ale lui sau despre dânsul și lucrul lui se 
află în arhiva casei Pop.

Sibiiu, 2/14 Noemvrie 1821. «Stan Popovicî.» «Pe părintele Macarie [Porta- 
rie] l-am recomandarisit dumitale; te poitescu a-lu priimi și a-î da mină de 
ajutoriu la tipărirea cărților, cu care am făcut simfonie la aceale cărți.»

Recomandația: Macarie, «dascălul de muzica bisericească, vine la Viena 
spre tipărirea de doao cărți de cîntări bisericești: Anastasimatariu și Ir- 
mologhionă; carele slovele de note le aduce cu sineș».

ILugoj], 5 Noemvrie 1821. «Macarie ieromonah, Portarie.» «Acolea la Sibiiu 
am cunoscut un tarafu din cei ce pizmuesc sporirea și deșteptarea neamului 
nostru, foarte înprotivnic asupra lucrului miefi: unul care în toate zilile mă 
colachefsea, și-i dam inima, tocmai la plecare-mi viind, ș’au vărsat otrava 
și patima, și cu un chip supțire mi-au spusu că este pusu de alții. l‘entru 
care știu că nu vor înceta în tot chipul de a să sili ca să mînjască bună
voință și osîrdiia domniitale, de vor ii înțelesu că Domniia Ta ești pricinui- 
toriul acestui sfîntu și folositor lucru. Ei mic cu auasta nu mi-au făcut 
alta, că, adevărat, turburarea pînă acum încă nu mi-afi trecut, dar rîvna mai 
mult mi-au aprinsă. Rog și pe domniiata ca întru nimic să nu vă plecați 
auzul, ci iii patriotă rîvnitoriă, nimic inpuținîndu-vă, că acum aă început 
războiă, și cei văzuți, și cei nevăzuți, iar, după ce să va începe, să vor ru
șina și unii și alții. Eă fără bunăvoință și ajutoriul domniitale nimic nu 
poc face, și, de să va face, nu numai cinstit numele domniitale va rămîne 
nemuritoriă, ci să iie prea bine încredințat că și în ceruri să va scrie. 
[Merge la Pesta.]»

Viena, lOFevruarie 1822. «Macarie ieromonah, Portarie.» «[S’aînvoit] cu po
pii armeni, ca unii ce aă priveleghiurî ca, ori pre ce limbă să poată a tipări,
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și slovele cuvintelor le fac ei cu cheltuiala lor, iar notele mele de iznoavă 
să dreg și să varsă aici. . . Voia noastră era ca să tipărim trei mii de anas- 
tasimatare, trei mii irmologhii și trei mii grămătici, cîte o mie de iiește- 
care carte pentru Țara-Romînească, pentru Moldova, și cîte o mie pentru 
aceste locuri, — care din toate părțile mi să ceriu. [A tăcut contract pen
tru cîte 1000 numai, pănă Ia răspuns de la] tovărășie: frate mieu și a lui 
chir Ghiță Opran. .. Eu am oameni de a le trece în țările noastre, precum 
și într’aceste părți.. . Anatasimatariul și irmologhion cu roșu mai în josu de 
cîte cincisprezece lei nu le vom da, și grămatica cîte cinci lei. [Are ’/* 
din cîștig.] Eu, cînd aș avea bani, toată lumea ar cunoaște rîvna care am 
spre folosul neamului, că mi-aș jărtfi și osteneala și cheltuiala, și toate 
cărțile le-aș înpărți de pomană neamului, dar, neavînd, nu poc a nu zice 
că d[u]mnezeiasca Pronie mau povățuită de a câștiga puternic ajutoriul dom- 
niilorvoastre spre a săvîrși înfocarea rîvnil meale. [Va mulțămi în prefețe.] 
Că cine altul într’aceste vremi ar fi putut arăta atîta vitejască facere de 
bine neamului, întocmai cu a lui Ptolomeiu, precum Domniia Voastră? [Vor 
fi nemuritori pe pământ și pomeniți în cer. și-a plătit cheltuielile și datoriile 
de Ia Pesta.] Aici, cu toată iconomiia ce aș putea face, cheltuiala este mare: 
pentru casă Ia Peste plăteam cîte 20 fiorini pe lună, aici cîte 42; acolo pe- 
tieccam cu trei liorini pe zi, aici îndoit; acolo luam stînjînul de lemne cîte 
20, aici cîte 40; să mă desfrînezu să rnănînc prin birturi pentru mal lesni- 
rea, nici nu [m]i să cade, nici poâ să o fac, ci am slugă cu simbrie, care 
îm iaste și tîhnaciu, îm face și bucate, cum și slujaște; căruia sîntîndatorit, 
că, orice rnănînc eă, aceia să mănînce și el, nedeosebit de mine întru nimic.»

[Făgăraș], P2 Martie 1822. Voicu [Periețeanu], Stolnic. Pentru tiparul Psal- 
tichiilor.

27 Martie 1822. Pentru bani.

Și la 20 Decemvrie 1821 : «Trimiț dumitale și acastă psaltichie, care cu
prinde toate stihurile praznicilor do piste an, care iaste foarte de trebuință, 
și o cere părintele Macarie, ca să o îmbrace în haină romănească. îi tre- 
buiaște și o preadoslovie romănească, ca să publicarisească adastă lucrare 
la neamul românesc : pentru aceia să i să trimită cartea ce-î scriu, prin care 
îi însemnez chipul în care are a o alcătui, înpreunînd cu cartea și psalti- 
chiia.»

15 Iunie 1823. «[Din Moldova către Macarie ieromonahul. Scriitorul a vor
bit pentru vînzarea cărților cu Cantimir, secretariul Agenției austriace.] Am 
avut vorbă și cu preosiințitul Mitropolit ca de mal înnainte să alcătuiască 
școală de a să paradosi, căcj fără acasta nu să va pute lumină neaamul.
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Aici sănt la Mitropolie vre o trei, care au eșit deplin în sistime noai pe 
limba greceaască; aicea îm pare că vor pute să paradosască și moldovenește. 
Mal am efi un psalt muntean, anume Enache, de cățva ani, la biserica Siăn- 
tului Nicolaî, care au învățat sistime noaî: are putere și la sistirna veche. 
Acesta îm zice, pe căt s’aii pliroforisit din gramatică, că poate a cănta’și a 
paradosi, în[să], de va fi ceva aporie (1), după ce voi veni în patrie, vor veni 
la București de să vor mal lumină. La Chișinău am scris unuia din rude
niile mele, și acolo sănt cățva psalțl buni a sistimel noaî, greci, care mi să 
pare că vor pute paradosi, căci sănt vre o doi care știti moldovenește. Aștept 
să vie cărțile ca să triimit o gramatică și Anastasimatarion acolo, ca să să 
facă cercare, și, dacă psalți aceia vor putea paradosi, apoi acolo mal. multă 
dragoste vor avea. Adaog a zice că eü nu voift cruța ostenială ca să pot 
a spori întru aceasta... Grigore psalt.»

Karlowitz, 8 Iulie 1822. «Stephan v. Stratimirovics» [patriarchul sârbesc] 
către Gheorghe de Șina. N'ti primit încă cartea de cîntărî, tipărită de Mitro
politul muntean. «Obwohl mein Wunsch nicht ist dass diese Art des Gesan
ges, die von der hierlandes üblichen verschieden ist, auch in den kaiser
lich-königlichen Ländern eingeführt werde», permite numai findcă exempla
rele cele mai multe sunt pentru Țara-Romănească.

Iași («Eșiî»), 15 Iunie 1823. «Grigoraș Spat.» Trimete răspuns către Macarie. 
A vorbit cu Gantimir, cu Mitropolitul. Gere «o butcă de Viena, însă făcută 
de tocmală..., ca să poată sluji și pentru oraș, și pentru drum...; văpsăoa 
să fie vișinie, și nu cu aur, ci cu argint.»

2 Iulie 1823. «Macarie iermonahulu.»In această săptămână scoate colile 18—19 
din Irmologhion. Ii scrie bucuros Spat. Grigoraș Grosul. Propune a face 
exemplare și cu «titlu Basarabiei, cu numele monarhului și al arhiereului 
locului».

10 Iulie—; Acelaș. Anastasimatariul e gata: îl poate arăta mergând la Bucu
rești. «Eu acum tipăresc cu patru teascuri», și va mântui repede. Pentru 
Basarabia, a menit 500 de exemplare.

5 Septemvrie 1823. Eforia Școalelor (Mitropolitul Grigorie, C. Bllăceanu. 
lordache Golescu, Mih[ailJ Ghica, Nestor) face contract cu G. Pop, «pentru una 
miie trupuri psaltichiî rumăneștî, ce sânt în trei mii bucăți, adică Gram itica 
Psaltichii, Anastasimatarî bisericesc și Ermologhion ce s’au tipărit în Viiena. 
cu toată cheltueala dumitale, și s’au și legat dup[ă] forma ce li s’aă arătat;

(1) Neputință.
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care Psaltichii s’aă făcut chipzuire și cu știrea prea-înnălțatulul nostru Domn 
a să lua pe seama Casiî Școalelor, în preț de tl. dooă zecî și șapte de mii 
Idin cari se dau 10.000; restul într’un an, cu dobînda de «tl. trei la pungă 
pă lună».!

Copie legalizată de Agenție.

Rușava, 9 Octomvrie 1823. Stolnicul \’oicu Periețanul. Pentru partea ce 
are la tipărirea cântărilor lui Macarie. Aghentul vinde în Moldova.— Copie.

Rușava, IG Octomvrie 1823. Voicu [Periețeanu]. Stolfnijc. A scris lui Macarie 
în Moldova că Pop a vândut la București 1000 de Psaltichii «pe 27 sfanți, Iei».

București, 21/3 Noemvrie-Dechemvrie 1823. «Dimitrachi Medfelni]c[e]r, [Ca
sierul Casei Școalelorl.» N’ail sosit Orologhiile, decât numai două, pentru 
\’odă și Mitropolit. Petrachi Poienaru să stăruie necontenit, căci și el 
lucrează. «Dar și dum[nea]lul să nu încetează a mai scrie Mitropolitului, Bălă- 
ceanulul și Bibesculul.» Trimete 100 de galbeni Ia studenții cei doi cari au 
trecut, zice el, delà Pisa la Paris. Va mai trimete 5.000 lei pentru Psaltichii.

18 Fevruarie 1824.«Grigorie al Ungro-Vlahieî.»«[S’aft primit] cărțăle demu- 
sichi. ÎI scrie pentru aceasta și dum[neallul Modôr. Dimitrache, sameșfu]! școa- 
lelor... Pentru dascalu ce, și prin scrisori înnainte, și prin graiă, după buna ve
nire a dumitali aici, v’am rugat... Ci, fiindcă al aflat că la Viena să află un 
ipochimenii asemenea după cererea noastră, mergând acolo, vel cerceta și 
ne vel înștiința, și în a doa scrisoare de la Viena nu faceți nicl-o pomenire 
pentru dascal. De aceia iarăș poftim liiasca dumitali dragoste și răvna pa- 
triotismosulul ce în faptă al arătat către patriia noastră, ca să ne înștiințezi... 
însă dascalu să lie Rumân, iar nu de alt neam, precum și prin scrisori și 
graiă am poftit pe dum., ca să știm ce urmare să facem pentru așăzarea 
școalelor rumăneștl. Pentru Petrache, noi am fost îngrijit ca, Ia așăzarea 
școalelor, ce săii făcut prin anaforâ, și s’afi arătat Stăpâniri, să mijlocim și 
acest ajutoră al său, însă nevoile patrii încă până acum nu pot înlesni în
tărirea acel anaforali, iar, înlesnindu-să și întărindu-să, atunci vom înlesni 
și ajutorul acelui tânără iubitoru de învățătură.»

4 Martie 1824. Veniamin Mitropolit Moldavie!. Chitanță de mărfuri aduse 
prin Gh. Oprian.

29 Iunie 1825. «Grigorie al Ungro-Vlahiel.» «Aă adus toată rămășăța căr
ților de musichi, și s’aă înplinit lipsa suinei cel cumpărată, dar în coletul 
cel trimis cu această rămășiță de cărți, s'aă găsit și tablele halcograficeștl 
ale musichii, alăturată între dînsele, și o tablă deosebită, ce iaste pe numele 
si. biserici ot Sibiiă, pentru care nicI-o pomenire cîndva nu s’aă făcut. Și, 
de s’aă făcut aceasta adăogare a însoțiri tablelor ce s’aă zis mal sus, după
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iconomie d[u]mnezăiască a fi aici la Sfînta Mitropoliie, a să întrebuința după 
vremi, de să va întâmpla să aibă trebuință, vor rămânea întru păstrare spre 
pomenirea, atât a dum[ital]i, căt și a tot cinstitfuluî] neam al dum[ital]i, afară 
din table, ce iaste pe numele zisei Biserici care urmează a să afla la locul 
eî. iar, de nu va fi într’acest chip, veî scrie dum., și să vor trimite înnapoî.»

VIII.

Din Ardeal, avem o singură scrisoare de scriitor bisericesc: delà 
Moise I’’iilea, ginerele Vlădică! Moga.

Sibiiu, 15/3 Noemvrie 1815. «Moisi Fulea, nați[onal]-director.» Nu poate 
încă plăti banii împrumutați la întorsul din Viena.
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Scrisoare din 13 Dechemvrie, a lui (’hesarie, episcopul de Râmnic.

Iscfditura din

Iscălitura din

o Noeiiivrie_182l a lui Macarie ieromonah Portari«.

29 Iunie 1825 a Mitropolitului muntean Grigorie.
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Din scrisoarea delà 3 Octomvric 17£8 a lui losif, episcopului de Arge?.
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Din scrisoarea delà 25 Decemvrie 1814 a lui Molnar.


